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Ânfierea
Partea IV

` ^Neville. Buná dimineaäa, clasá. Noi suntem foarte
fericiäi sá fim ânapoi din nou sá vá salutám iaráãi ân atot-

suficientul Nume al Domnului Isus. Nádájduind cá voi aäi avut
o sáptámàná grozavá a laudelor Lui ãi binecuvàntári.

2 Tocmai venind ânáuntru ân dimineaäa aceasta, am ântàlnit
un báieäel acolo ãi el mi-a dat o placá micá a Ângerului
ocrotitor care veghea asupra a doi copilaãi. Ãi eu nu am ãtiut
cá acela era Daulton, báieäelul Daulton.

3 Ãi aici cu càteva sáptámàni ân urmá, sau càteva^Vreo
douá sáptámàni ân urmá, acolo era un tatá, tatá Creãtin, a
cerut pentru fiica lui adolescentá care nu era âncá o Creãtiná,
cu totul, ân timp ce el státea ân ràndul de rugáciune. Ãi Duhul
Sfànt a zis, direct, “Eu_Eu âäi dau copilul táu.” Ãi aici este ea
ân aceastá dimineaäá, salvatá ãi botezatá ân Numele Domnului
Isus, ãezànd pe platformá, chiar cum a zis Duhul Sfànt. Ãi
ceilaläi copii toäi stau ân jur. Eu ãtiu cá familia Daulton este
fericitá.

4 Vád pe domniäa acolo pentru copilul cáreia ei s-au rugat
duminica trecutá, se gàndea cá va muri. Eu vád cá âncá mai
este cu noi ân aceastá dimineaäá, ãi noi suntem aãa de fericiäi
pentru aceea, sorá. Ei au gàndit cá el avea distrofie musculará,
ãi el nu a avut-o. Astfel noi suntem foarte muläumitori.

5 Vád pe toäi prietenii noãtri buni. Âmi amintesc de acest om
de aici care a venit la mine la un interviu special la_la
Chatauqua odatá, eu cred cá era. Am avut micul dejun cu tine
ãi soäia ta ãi copiii, eu cred cá aceasta^sau tu ãi soäia ta, sau
copiii, da, de-asemeni. [Un frate zice, “Middletown.”_Ed.]
Middletown, la^Dar noi toäi^am uitat numele acela, astfel
eu doar âl numesc Chatauqua. Da, domnule. Muläi dintre
prietenii mei buni.

6 Fratele Charlie Cox ãi Sora Nellie de aici, care mi-au fost
a doua casá pentru mine, ãi nimic decàt cá voi puteäi sá fiäi
proprii mei copii. Eu merg acolo jos, este unde âmi petrec cel
mai mult din timpul meu de relaxare, este acolo jos. El este cel
mai bun vànátor de veveriäe ân Kentucky cànd eu sunt
ân Indiana. Ãi astfel Indiana^Ãi Charlie, eu âäi spun cá eu
doar tànjesc, simt grozav de mult cá ar trebui sá prind càäiva
dintre acei crapi sau bibani várgaäi ânainte de a porni acolo
sus. Eu doar ântr-adevár simt ca ãi cum aã putea sá o suport
mult.
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7 Fratele Parnell^Par-^Arnett, din Lou-^Carolina de
Sud. Ãi Fratele^Ei bine, doar aãa de muläi diferiäi aläii aici
din diferite locuri, care au venit ân aceastá dimineaäá sá ne
viziteze.
8 Ãtiäi, noi nu avem nici o calitate de membri obiãnuiäi aici.
Noi doar avem pártáãie unul cu altul, ân timp ce Sàngele lui
Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, ne curáäeãte de toatá
fárádelegea.
9 Acum, noi avem un studiu minunat, doar glorios. Ãi noi
suntem, cel puäin eu sunt^ãtiu cá mie-mi place, ãi eu ãtiu cá
ãi vouá la toäi vá place. Eu âncep uneori ân timpul zilei, sá
vorbesc despre ea sau sá citesc despre ea, eu iau cam douá
versete ãi âncep prin Scripturi ãi, primul lucru âl ãtii, eu am fost
deja de la Geneza la Apocalipsa, ãi âncá merg.
10 Ãi, ãtiäi, mi-ar place sá luám un timp unde am putea_unde
am putea ajunge asupra Cáräii despre_despre Evrei, ãi sá luám
doar ca^Ei bine, cànd vine sezonul veveriäelor, ca septem-^
cam oct-^August, voi ãtiäi, ãi merg ânainte pàná la timpul sá
merg ân stráinátate, doar fiecare seará asupra Cáräii Evreilor,
sau Cartea Exodului. Cum Dumnezeu, Exodul, scoate afará
poporul Lui din Egipt, un exod! Foarte frumos model despre
noi acum pregátindu-ne pentru exodul nostru. Acesta este, oh,
este un lucru aãa de frumos. Toatá Scriptura doar se leagá
âmpreuná, ãi ea este o Poveste mare.
11 Acum, ân aceastá dimineaäá noi suntem_noi suntem âncá ân
Cartea despre^Noi urma sá luám primele trei capitole din_
din Cartea Efesenilor la Efes, âncercànd, sá punem biserica
poziäional. Ãi chiar ânainte de a ne apropia de ea, am putea
doar rezerva un alt moment sau douá pentru rugáciune, chiar
ânainte de a o face.
12 O Doamne, Dumnezeul nostru, noi venim ân Prezenäa Ta
acum, aãa nevrednici cum suntem, totuãi noi ãtim cá existá o
Jertfá de Sànge acolo aãteptànd, care ne curáäeãte de toatá
necuráäia, ãi ne prezintá ânaintea Tatálui, fárá viná, fárá
greãeli. Nu este nimic ce putem face vreodatá sá o meritám.
Dar din cauzá cá Isus a fácut aceasta pentru noi, ne aplecám
smeriäi ân Prezenäa Lui ãi Numele Lui, cerànd ca Tu sá trimiäi
Duhul Sfànt ân aceastá dimineaäá ân mijlocul nostru. Ãi dupá
cum nu sunt un teolog sau sá ãtiu cum sá pun Scriptura ân
ordine, ci doar entuziasmat ãi recunoscátor faäá de simäul
Duhului Sfànt aãa cum El se miãcá prin fiinäa mea, fie ca El sá
ne binecuvànteze pe toäi âmpreuná aãa cum citim Cuvàntul Táu
scris, ca El sá poatá deveni pentru noi Viaäá Eterná. Acordá
aceasta, Tatá. Noi o cerem ân Numele lui Isus ãi din cauza lui
Isus. Amin.
13 Acum eu aã putea spune aici, ântài, cá dacá oricànd eu aã
putea spune ceva care ar fi dezagreabil, fárá sá fie pus
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ântocmai corect, poate absolut greãit faäá de ânváäátura
voastrá, sau ceva cu care nu aäi putea fi de acord, eu
nádájduiesc cá Duhul Sfànt, cá El o va face aãa de
condimentatá ãi aãa de dulce âncàt acolo nu va^nu va fi nici
o ofensare. Vedeäi? Cá aceasta va_aceasta va fi prin dragoste ãi
pártáãie, cá aceea este ceea ce este^Aceasta este intenäionatá
ân felul acela.
14 Ãi aceasta toatá a ânceput cu o predicá duminica trecutá,
eu cred cá era, duminica trecutá dimineaäa, ca Regele Respins.
A primit cineva banda deja? Eu cred cá ei le au, ãi voi le puteäi
avea dacá le doriäi, Regele Respins.
15 Acum doar càteva zile ãi noi vom âncepe la^sus la
Middletown, Ohio. Noi vrem toäi care au a lor_vacanäa lor
stabilitá pentru timpul acela sá fie siguri sá ne ântàlneascá
acolo, cáci noi aãteptám un timp máreä de pártáãie la
Middletown, Ohio. Doctor Sullivan este preãedintele, eu cred,
al comitetului. Ãi acolo vor fi cinci seri din aceasta, eu voi
predica ca vorbitor invitat la Convenäia Internaäionalá a
bisericii Interdenominaäionale. Ãi apoi_apoi dupá aceea, va fi
propria noastrá adunare de atunci ânainte. Noi am planificat-o
pàná pe doisprezece, dar sub ânäelegerea cá noi putem merge
ânainte chiar o altá sáptámàná dupá aceea, doar depinde cum
Duhul Sfànt cáláuzeãte. Noi toäi vrem sá fim cáláuziäi de
Duhul; doar ceea ce zice Duhul sá facem, apoi sá o facem
repede.
16 Ãi sá ne amintim ân timp ce ne supunem Duhului, o lecäie
mare pe care vrem sá o ânváäám, este sá nu fim niciodatá ân
grabá. Vedeäi, luaäi-vá timp, aveäi credinäá. Dacá am cerut de
la Dumnezeu ceva, amintiäi-vá Dumnezeu ráspunde la
rugáciune. El o face ân timpul Lui, pe calea care este cea mai
buná, o face sá lucreze chiar bine pentru noi. Ãi dacá aceea nu
este aãa, atunci ce facem noi aici ân aceastá dimineaäá? Pentru
ce_ce pretindem noi Creãtinátatea? Dumnezeu^Dacá acesta
nu este Cuvàntul lui Dumnezeu, atunci El nu este adevárat,
atunci noi suntem aflaäi printre cei mai mizerabili oameni.
17 Eu sunt aãa de bucuros sá unesc inimi cu muläi de aici care
ãtiu cá Acesta este Cuvàntul infailibil al lui Dumnezeu. Atunci
El, El este fiecare Cuvànt Adevárul, fiecare Cuvànt din El,
fiecare frazá din El. Ãi cu harul lui Dumnezeu, aãa cum am fost
privilegiat sá vád Äara la care ântr-o zi vom cálátori.
18 Ieri. Oamenii nu ãtiu ce timpuri apásátoare vin cu acest fel
de slujbá. Eu am devenit foarte apásat, ãi i-am zis soäiei, “Eu
doresc sá fi putut doar sá má duc.”

Ea a zis, “De ce spui asta, Bill?”
Am zis, “Oh, aici eu am necazuri ãi lucruri.”

19 Ãi atunci se párea cá Duhul Sfànt a zis, “Âncerci tu sá le
ocoleãti? Âncerci tu, âncerci sá le eviäi?” Vedeäi?
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20 “Nu,” am zis, “doar lasá-má sá stau drept ân sus ân faäá la
toatá aceasta ãi sá-i fac faäá. Vedeäi, doar^” Vedeäi?
21 Este aãa de mult mai bine. Cinstit, adevárat, eu spun
aceasta ca martor ocular, cá tocmai dupá ce aceastá viaäá este
gata, noi intrám ântr-o Äará care este dincolo de ceva ce oricine
poate gàndi. Ãi dacá exista ceva stráini aici, eu nádájduiesc cá
voi nu^Má rog lui Dumnezeu ca voi sá nu má consideraäi un
fanatic. Eu_eu vreau, dacá orice lucru, este sá fiu cinstit ãi sá
spun Adevárul. Ãi ce bine mi-ar face sá spun ceva ce era greãit,
cànd nu existá aãa_existá aãa de mult care este aici care este
Adevár? Noi, de ce trebuie sá spunem ceva greãit despre
aceasta? Vedeäi? El, El este doar Adevár.
22 Ãi, nu-i de mirare, eu cred cá Pavel a fost luat sus ân al
treilea cer, ãi el a vázut lucruri despre care nu era potrivit sá
vorbeascá. Ãi ântr-o zi el a zis, “Ochiul nu a vázut, urechea nu
a auzit, sau nici nu a intrat ân inima omului, ce are Dumnezeu
pentru acei (ân depozit) care-L iubesc.”
23 Oh, noi doar tráim^Noi tráim pe o grámadá de gunoi aici
jos, asta-i tot, doar o grámadá de gunoi pliná de_de fum
ânábuãit de la murdárie. Din^Chiar dacá noi nu suntem
contaminaäi cu aceasta ânãine, noi tráim ân ea, unde fumul vine
din táciunii fumegànzi ai pácatului. Unul dintre cele mai
scàrboase lucruri la care má pot gàndi, este o grámadá veche
de gunoi de oraã arzànd. Aäi fost càndva aproape de una? Acel
miros oribil, contaminat de fum care vine sus prin tot felul de
murdárie. Ãi_ãi dacá luaäi o respiraäie din el, ãi aceasta doar
vá ântoarce ân jur.
24 Âmi amintesc cá a trebuit sá merg jos la New Albany, jos
pe^sub Eighteenth Street, acolo unde era vechiul gunoi, ãi eu
a trebuit sá colectez acolo jos ãi sá citesc contoare. Ãi eu doar
m-am ângrozit de ziua cànd era aceea, ruta optsprezece, cànd a
trebuit sá o iau pe aceea acolo jos, deoarece era sá miros acel
miros oribil. Âncá, zácànd afará pe acolo erau trupuri de
ãobolani ãi càini ãi de toate, ãtiäi, care fumegau ãi acel fum
vechi venea sus prin acesta.
25 Acum, âncá, aceea este cu ce este comparatá aceastá viaäá,
cel mai bine. Doar o ardere ânábuãitá, pácatul doar miroase de
peste tot, aãa cum a fost, spiritual vorbind. Dar, oh, unde
vàntul bate liber, ãi totul este drágálaã ãi pace ãi bucurie ãi
Viaäá Eterná, doar dincolo de ràu. Dar noi suntem ântr-o
bátálie, deci sá nu ne culcám doar jos ãi sá zicem “sá ne grábim
ãi sá ajungem dincolo,” sá-i aducem pe fiecare cu noi pe care-i
putem aduce. Da.
26 Iar acum scopul acestor lecäii este sá ancoreze pe cei ce au
venit deja dincolo ân Äará. Scopul acestui studiu, aceastá Carte
a Efesenilor, este sá aãeze biserica poziäional unde ea stá
absolut ân Cristos. Acesta este un model al Vechiului
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Testament ãi al Cáräii lui Iosua, unde Iosua a âmpáräit. Ultima
duminicá noi am avut-o, unde Iosua a âmpáräit äara la fiecare
om. Ãi el a fácut-o prin inspiraäie.
27 Cum a fost Moise^a adus poporul din Egipt, usturoiul,
prazul, afará, ãi le-a dat un loc unde Dumnezeu a promis cu
patru sute de ani mai tàrziu^sau patru sute de ani ânainte, cá
El âi va duce ântr-un loc, o äará buná unde curge cu lapte ãi
miere. Ãi Moise a condus pe copiii lui Israel drept sus ân äará,
dar nu i-a trecut dincolo.
28 Ãi Isus, la cel spiritual, la oamenii care vor^nouá ne-a
fost promis un Duh Sfànt de la ânceput, Isus ne-a condus sus la
promisiune. Dar Duhul Sfànt a venit, ca Iosua, sá preia ãi sá
conducá ãi sá ândrume ãi sá posede äara, sau sá posede biserica.
Noi aflám, de fapt, atunci, cá ân a noastrá^
29 Acum aici este unde, poate, oamenii pot gàndi cá eu sunt
dur ãi âncerc sá desconsider fraäii. Eu nu sunt! Dumnezeu sá fie
Judecátorul meu, eu nu sunt. Vedeäi? Eu doar âncerc sá indic
ceva care este Adevárul. Vedeäi? Noi am ales conducátori de
oameni, ân loc de conducere_conducátori_conduceri ale
Duhului Sfànt. Noi am vrut oameni sá âmpartá partea noastrá
ãi sá ne conducá, denominaäiuni ca Metodiãti, Baptiãti,
Prezbiterieni, Luterani, Biserica lui Cristos, Penticostali, ãi
diferite denominaäiuni, sá aãeze o organizaäie ca un exemplu, ãi
noi urmám aceea. Dar noi suntem^
30 Nicáieri ân Biblie nu trebuia noi sá facem aãa ceva. Nu
existá nici un text de Scripturá, ân toatá Biblia lui Dumnezeu,
unde El a organizat vreodatá biserica sau unde El a vorbit
vreodatá de o organizaäie, nici un loc ân Biblie. Dar
ântotdeauna contrar la aceasta. El nu vrea ca noi sá fim
modelaäi ca lucrurile lumii. El ne vrea deosebiäi, puãi de-
oparte.
31 Eu nu vreau sá spun acum sá fim “prostuäi,” aãa cum o
numim noi. Eu vreau sá spun sá fim un popor chemat afará, oh,
o naäiune sfàntá binecuvàntatá, tráind vieäi care sunt deasupra
reproãului, acäionànd, comportàndu-ne ântocmai cum ar face
El, lucrànd ân noi, cáci noi suntem máiestria Lui, creaäi ân
Cristos Isus pentru fapte bune.
32 Acum, miercuri seara, muläi dintre voi nu aäi fost aici
miercuri seara, dar noi am ajuns ân^Eu cred cá este al 3-lea
verset sau al^Nu, este al 5-lea verset.

^spre ânfiere, sau aãezarea oamenilor^
33 Cum cá Dumnezeu, âncercànd sá aãeze poporul Lui. Ãi cànd
Dumnezeu pune pe unul, atunci, oh, toatá biserica ântreagá
vrea sá fie ca acela, sá aibe acelaãi fel de lucruri, sá facá acelaãi
lucru. Noi suntem táiaäi diferit, noi suntem fácuäi diferit, noi
suntem de naturá diferitá, ãi suntem aãezaäi poziäional diferit,
fiecare pentru o lucrare diferitá; poate unul numai pentru un fel
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de lucrare micá, altul pentru o lucrare mare. Eu cred cá era
David sau unul din profeäi, am uitat acum, care zicea, “Eu mai
bine aã fi o ãtergátoare de picioare la Casa Domnului, decàt sá
fiu^sá locuiesc ân corturi cu cei rá-^cei rái.”
34 Acum noi ne vom opri doar o secundá la ânfiere, al 5-lea
verset, âncercànd sá ajungem jos atàt de departe càt putem noi
posibil asupra acesteia. Dar acum amintiäi-vá tema, este ântru
totul despre aãezare. Càäi ânäeleg asta? Sá vá aud zicànd-o cu
un cuvànt. Aãezànd. [Adunarea zice,”Aãezànd”_Ed.] Trupul
[“Trupul”] lui Isus Cristos [“lui Isus Cristos”] poziäional
[“poziäional”] ân Cristos [“ân Cristos”] unde Duhul Sfànt
[“unde Duhul Sfànt”] ne conduce. [“ne conduce.”] Acolo
sunteäi, cum noi o avem, vedeäi. Aãezàndu-ne poziäional,
Cartea despre Efes este sá facá aceea.
35 Ãi priviäi pe acest ânváäátor maestru, Pavel. Primul lucru ce
face el este sá batá afará toatá ideea de cádere. Sá batá afará
toatá ideea de a “fi un Creãtin astázi ãi màine eu sunt dus, ãi
ziua urmátoare Dumnezeu m-a condamnat iar ziua urmátoare
eu sunt iaráãi ânapoi.” Aceea este fárá sens! Acum aceasta
este^Aceastá carte nu este adresatá la ânváäarea
evanghelisticá, predici de evangheliãti. Noi nu^Eu nu ating
aceasta pe càmpuri. Eu aduc aceasta la bisericá, cá Pavel a
adresat-o cátre sfinäi, acei care sunt chemaäi ãi pástraäi, ãi sunt
umpluäi ãi sunt puãi deoparte, ãi sunt ân Duhul Sfànt, deja ân
Äara Canaanului. El âncearcá sá le spuná, primul lucru, sá o
scoateäi afará din mintea voastrá cá voi veäi fi pierduäi ãi voi
veäi face aceasta, ãi vá temeäi de aceasta. Nu vá fie fricá de
nimic, cáci el âncearcá sá vá spuná unde sunteäi voi, cine
sunteäi, cum staäi voi.
36 Acum, voi aäi putea face lucruri greãit, ãi de fiecare datá tu
faci ceva greãit tu vei pláti pentru aceea. Da, domnule, veäi
secera ce aäi semánat! Dar aceea nu are nimic de-a face cu
salvarea voastrá. Cànd tu eãti náscut din Duhul lui Dumnezeu,
tu ai Viaäá Eterná ãi nu mai poäi muri aãa cum Dumnezeu nu
poate muri. Tu eãti o parte din Dumnezeu, eãti un fiu al lui
Dumnezeu.

37 Eu am fost náscut un Branham. Voi âmi puteäi face vreun
alt nume, ceva alt nume, dar nu má va face mai puäin, eu âncá
sunt Branham. Eu am fost náscut Branham, ântotdeauna voi fi
Branham. Eu voi^Eu aã putea fi aãa de desfigurat ântr-o zi,
stràns cu artritá, sá am un accident ãi tot sfàãiat âncàt sá arát
ca un animal, dar eu âncá voi fi Branham! De ce? Sànge de
Branham este ân interior.
38 Aceea-i ce sunteäi voi. Ãi atàt timp càt Dumnezeu v-a
fácut^Acum amintiäi-vá, eu nu vorbesc celor din afara lui
Cristos. Eu vorbesc celor care sunt ân Cristos. Cum ajungeäi ân
Cristos? “Printr-un singur Duh!” Majusculá D-u-^care
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ânseamná, “Printr-un singur Duh Sfànt noi toäi suntem
botezaäi ântr-un singur Trup.” Cum suntem noi^Cum
ajungem noi ânáuntru? Prin botezul ân apá? Càt de dezagreabil
sunt cu voi Baptiãtilor ãi voi Biserica lui Cristos. Nu prin
botezul ân apá, nici ântr-un caz! I Corinteni 12, a zis, “Printr-un
singur Duh, Duhul Sfànt, noi suntem aduãi ân Trupul acela.” Ãi
suntem tot aãa ân siguranäá cum este acel Trup ân siguranäá.
Dumnezeu este^a promis-o.
39 Cum poate Dumnezeu sá-L judece din nou, cànd El a mers
la Calvar? Mergànd sus la Golgota, El a fost bátut, zdrobit, El
nu putea sá vindece, El nici mácar nu putea vorbi un cuvànt,
cu greu. Din ce cauzá? El avea pácatele lumii asupra Lui. Nu
pentru cá El era un pácátos, ci “El era fácut pácat” pentru
mine ãi pentru voi. Toate pácatele lumii de la Adam pàná la
venirea Lui, se odihnesc pe umárul Lui. Ãi Dumnezeu nu-ãi
pedepsea Fiul Lui. El pedepsea pácatul. Vedeäi càt de oribil
era? El fácea o ispáãire. El fácea o cale de scápare pentru toäi
acei pe care Dumnezeu, prin cunoãtinäa Lui mai dinainte, ãtia
cá vor veni. Noi vom intra ân aceea ân càteva minute.
40 Acum, deci, cànd voi sunteäi “printr-un singur Duh noi
suntem botezaäi ân acel Trup, un Trup, care este Cristos,” ãi
suntem ân siguranäá pentru totdeauna.
41 Acum, acolo este unde se pare sá loveascá ciudat, ân special
pe_pe_pe credincioãii Arminieni, cáci ei sunt^trebuie sá
facá ceva care sá merite ei ânãiãi, sau ceva lucru pe merit. Cum
poate fi aceea prin douá lucruri ân acelaãi timp? Este ori prin
har ori prin fapte, una. Aceasta nu poate fi prin acelaãi lucru,
dacá este prin douá lucruri diferite; aceasta trebuie sá fie prin
acela. Aceasta este^
42 Eu, vai, eu doar nu pot vedea nimic altceva decàt harul lui
Dumnezeu. Aceea este alcátuirea mea. Eu ântotdeauna am
crezut ân har. Eu sunt doar har peste tot, asta-i tot. Aceasta nu
este cá eu_eu^chiar ân viaäa mea, cànd am fost un copil, eu
nu am putut vedea nimic, doar har, har. Ei zic, “Eu_eu voi^
Tu âmi scarpini spatele meu ãi eu âl voi scárpina pe al táu.” Ei
bine, este o expresie ângrozitoare. Dar mie nu-mi pasá dacá voi
âl scárpinaäi pe al meu sau nu, dacá al vostru necesitá
scárpinare, eu vá voi scárpina oricum. Vedeäi, har. Da,
domnule. Vedeäi, harul lucreazá prin dragoste. Dacá aveäi
nevoie de aceasta! Indiferent dacá voi niciodatá nu aäi fácut
nimic pentru mine, eu_eu nu am nici un singur lucru de-a face
cu voi, dacá aveäi nevoie de el eu âl voi face oricum. Har! Din
cauzá cá voi aveäi nevoie de el!
43 Mi-a trebuit salvare. Nu era nimic ce má putea salva. Nu
era nimic ce puteam sá fac cu mine, eu nu puteam nici mai
mult sá má salvez decàt nimic. Dar am avut nevoie de salvare,
deoarece am crezut ântr-un Dumnezeu. Ãi Dumnezeu a trimis
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pe Fiul Sáu, fácut ân asemánarea cárnii pácátoase, sá sufere ân
locul meu, ãi eu am fost salvat, numai prin har am fost eu
salvat. Nici un lucru nu puteam face, sau sá faceäi voi, sá vá
salvaäi. Ãi acei pe care El i-a cunoscut mai dinainte ânainte de
ântemeierea lumii^
44 Noi am fost ân aceasta, miercurea trecutá. Noi l-am
ânfáäiãat pe Dumnezeu ân Elah Elohim, a Lui, ãi am arátat cá
El era existenäa ânsáãi. Dar ân láuntrul Lui era calitate de Tatá,
ân láuntrul Lui erau diferite merite, aãa ca un Salvator, aãa ca
un Vindecátor. Aceea era tot ân Dumnezeu, ãi Dumnezeu a
existat ân sine. Dar fiindcá El era un Salvator, El era Ta-^El
nu avea un Ânger, El nu avea nimic. Acolo nu era nimic decàt
El Ânsuãi. El era existent ân sine. Nimic altceva nu a existat
decàt Dumnezeu.
45 Dar fiindcá El era Dumnezeu, atunci acolo trebuie sá fie
ceva sá I se ânchine, deoarece El a iubit ânchinarea. Ãi Propria
Lui Fiinäá a creat creaturi sá I se ânchine. Acum, temporar, sá o
atingem din nou, temporar acum, noi nu vom merge prin toatá
lucrarea, dar voi o veäi obäine pe bandá. Dar apoi deoarece El
era Dumnezeu, El a fácut Ângeri, ãi Ângerii I se ânchinau. Ângerii
âncá I se ânchiná. Pái, Ângerii care stau ân Prezenäa Lui
Dumnezeu au ãase, perechi de aripi, ãase aripi. Ei poartá douá
peste faäa lor, douá peste picioarele lor, ãi zboará cu douá, ân
Prezenäa Lui, strigànd zi ãi noapte, “Sfànt, sfànt, sfànt, Doamne
Dumnezeule Atotputernic.” Aceea este ce spune Scriptura. Ei s-
au ânchinat Lui, acum cá a creat ceva sá I se ânchine.
46 Apoi ân láuntrul Lui era un atribut de Salvator. Cum putea
una din creaturile acelea, cànd acolo nu era pácat sau nici
gànduri de pácat, cum putea una din ele sá fie pierdutá?
Aceasta nu putea fi. Deci acolo trebuia sá fie ceva fácut care
putea fi pierdut, aãa ca El sá poatá fi un Salvator. Ân láuntrul
Lui era un Vindecátor. Credeäi voi cá El este un Salvator?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Voi credeäi cá El este un
Vindecátor? [“Amin.”] Dar cum ar fi dacá nu era nimic sá
salvezi sau sá vindeci? Vedeäi, acolo trebuia sá fie ceva fácut ân
felul acela.
47 Deci acum, El nu a fácut-o ân felul acela, dar El a pus omul
ân libera alegere moralá, “Dacá tu iei aceasta tu tráieãti, dacá
tu iei aceea tu mori.” Ãi fiecare om care vine ân lume âncá este
aãezat cu acelaãi lucru. Dumnezeu, prin cunoãtinäa Lui mai
dinainte, ãtia cine va fi ãi cine nu va fi. Dacá Dumnezeu era^
48 Ântrebarea a fost pusá ieri de un teolog, mie, care participa
la adunári sau asculta banda, zicea, “O ântrebare!” El a zis,
“Atunci este Dumnezeu omniprezent? Atunci,” el zicea, “El
poate fi peste tot?”
49 Am zis, “El nu este omniprezent ân felul cum cuvàntul
vorbeãte omniprezent. El nu poate fi o Fiinäá ãi apoi sá fie una
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omniprezentá. Dacá El este omniprezent, de ce v-aäi ruga
pentru Duhul Sfànt? Dacá El este omniprezent, El umple
fiecare crápáturá, colä, fisurá, fiecare celulá, fibrá, tot altceva
ce existá.” Am zis, “De ce l-a cáutat El pe Moise, dacá El este
omniprezent, la sfàrãit? De ce a alergat El ân sus ãi-n jos prin
grádina Edenului, strigànd, ‘Adam, Adam, unde eãti tu?’ dacá
El este omniprezent?”
50 El este omniprezent pentru cá El este atotãtiutor. El ãtie
totul pentru cá El este infinit, fiind infinit Âl face omniprezent.
Fiind omniprezent, atunci, fiind infinit, atunci, El ãade ân
Ceruri. El locuieãte ântr-un loc pentru cá El este o Fiinäá.
51 Dar, fiind infinit, atunci El cunoaãte toate lucrurile. Ãtiind
fiecare datá cànd un äànäar âãi clipeãte ochiul. Cunoaãte fiecare
bondar, unde merge ân fagure sá-ãi ia mierea. El cunoaãte
fiecare ràndunicá care ãade ân pom. El cunoaãte fiecare gànd
care este ân mintea voastrá, pentru cá El este infinit ãi
atotãtiutor. Aceea este, cá El nu-i El infinit numai, El este
atotãtiutor, El cunoaãte totul. Dar El este o Fiinäá, Dumnezeu
este o Fiinäá, ãi din aceastá Fiinäá au ânceput sá producá
acestea.
52 Ãi pácatul, am zis seara trecutá, pácatul nu este o creaäie.
Nu este nimic creat decàt perfecäiune. Dumnezeu a creat toate
lucrurile bine. Pácatul nu este o creaäie. Au zis, “Ei bine, aceea
este tocmai creaäia pácatului.” Voi aäi auzit aceea. Dar aceea
este o eroare. Pácatul^Existá numai un Creator, acela-i
Dumnezeu. Dumnezeu nu putea crea pácat, pentru cá El este
sfànt ãi nu existá nimic ân El sá-l facá. Pácatul este
perversiune; nu creaäie, ci este perversiune. Un adulter este
actul corect pervertit. O minciuná este adevárul spus greãit.
Orice pácat, orice pácat este neprihánire pervertitá.
53 De aceea acum, Dumnezeu ãade. El deja S-a manifestat, El
este Dumnezeu. El deja S-a manifestat ca un Salvator, omul a
fost pierdut ãi El i-a salvat. El deja S-a manifestat ca un
Vindecátor. Nu conteazá ce spun oamenii cá este El; ãi El este,
oricum, doar acelaãi. El este un Vindecátor, El este un
Salvator, El este Dumnezeu, El este Etern. Ãi El are un scop. Ãi
scopul Lui era, la ânceput, sá facá creaturi care sá-L iubeascá
ãi sá I se ânchine.
54 Ãi El a fácut creaturi, ãi creaturile au cázut. Ãi apoi
Dumnezeu, prin infinitatea Lui, a privit jos prin cursul
timpului ãi a vázut pe fiecare om care va fi salvat. Fiecare om,
El l-a cunoscut prin cuno-^prin cunoãtinäa mai dinainte. De
aceea dacá El, prin cunoãtinäá mai dinainte, ãtia cine va fi
salvat ãi cine nu va fi salvat, El a putut predestina. Astfel,
cuvàntul nu este un cuvànt aãa de ráu pàná la urmá, nu-i aãa?
El a putut predestina, deoarece El ãtia cine vrea ãi cine nu
vrea. De aceea, pentru a prinde pe acei ce vor, El a trebuit sá
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facá o_o ispáãire pentru pácatul lor. Oh, dacá noi putem, noi
vrem sá ajungem la aceasta, doar càteva versete mai jos. El ne-
a predestinat la Viaäá Eterná, ãtiind cá cei ce vor lása totul la o
parte, ãi nu conteazá càt de indiferent ar aráta ânspre copiii
lumii, aceasta nu ânsemna nici un lucru pentru ei, pentru cá ei
erau copii ai lui Dumnezeu. Ãi El i-a chemat.
55 Ãi El a trimis pe Isus, ca Sàngele Lui sá poatá fi un
ispáãitor, ispáãire de Sànge, sá facá o âmpácare, sau o_o
acceptare, sau o curáäire. Un proces de curáäire constant^Nu
doar o datá la o trezire, ci “tráieãte veãnic, sá facá mijlociri,”
ca Creãtinul sá fie äinut curat zi ãi noapte. Acolo este Sàngele
lui Isus Cristos care face o_o acceptare pe cruce acolo, la^ân
Prezenäa lui Dumnezeu, care ne curáäeãte constant, zi ãi
noapte, de tot pácatul. Ãi noi suntem ân siguranäá bágaäi
ânáuntru. Bágaäi ânáuntru cum? Prin Duhul Sfànt, ân Trupul
Domnului Isus, ãi ân siguranäá. “Cel ce ascultá Cuvintele Mele
ãi crede ân Cel ce M-a trimis, are Viaäá veãnicá ãi nu va veni
niciodatá la judecatá, ci a trecut de la moarte la Viaäá.” Nu
mai existá judecatá! Creãtinul niciodatá nu merge la judecatá.
Cristos a mers pentru el. Avocatul meu a stat ân locul meu. El a
pledat cazul meu, cáci eu eram neãtiutor. El a spus Tatálui cá
eu nu eram vrednic, cá am fost neãtiutor. Dar El m-a iubit ãi El
a luat locul meu, ãi a pledat cazul meu, ãi astázi eu sunt liber!
Da, domnule. Ãi El ãi-a vársat Sàngele Lui, sá ofere acolo
pentru pácatul nostru.
56 Amintiäi-vá miercurea trecutá seara, nici un Creãtin^
Creãtinii pácátuiesc, dar un pácátos nu poate pácátui. Un
pácátos nu pácátuieãte, pentru cá el este un pácátos. El doar
este un pácátos de la ânceput, ãi asta-i tot. Aici, luaäi_coperta
acestei cáräi, ea este neagrá, càt de mult din aceea este neagrá?
Este toatá neagrá. Acolo doar nu este alb pe ea, ea este neagrá.
Voi ziceäi, “ Aãa de mult aici.” Nu, ea nu este, tot lucrul este
negru. Este tot negru. Aãa este un pácátos. El este doar
condamnat de la ânceput. Ei bine, voi ziceäi, “Cum este dacá El
comite adulter? Cum este dacá el siluieãte vreo femeie? Ce dacá
el_ce dacá el_el joacá cáräi? Ce dacá el âmpuãcá pe cineva?”
Aceea nu este treaba noastrá. Aceea nu este treaba noastrá, noi
avem legi aici jos sá aibe grijá de aceea. Noi nu suntem
reformatori, noi suntem predicatori ai Evangheliei. Noi nu-l
condamnám pentru ce a fácut, noi nu-l condamnám pentru
comitere de adulter. Noi âl condamnám pentru cá el este un
pácátos! Dacá el este un Creãtin, el nu ar face aceasta. Asta-i
adevárat. Dacá el a fost schimbat, el nu ar face aceea. Dar
pentru cá el este un pácátos, asta-i ceea ce-l face sá facá aceea.
57 Acolo este unde loveãte aceasta proptele de sub legaliãti.
Da, domnule. Frate, lasá-má sá-äi spun, “Nu este prin fapte, ci
prin har suntem salvaäi, ãi aceea prin credinäá.” Da, domnule.
Acum, eu nu aã condamna fraäii legaliãti, ei sunt fraäii mei. Ãi
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ei vor fi acolo tot la fel cum oricare din restul dintre ei vor fi
acolo, pentru cá Dumnezeu a rànduit mai dinainte Biserica Lui
sá fie acolo. Dar doar faptul, voi_voi äineäi oamenii aãa de
sfàãiaäi, ei nu ãtiu cum. “Astázi, ei bine, poate dacá eu_eu^”
Doar faceäi-le cunoscut; atàt timp càt ei au foamea dupá lume,
ei nu sunt acolo de la ânceput.
58 Eu nu tráiesc devotat faäá de soäia mea deoarece má
gàndesc cá ea má va divoräa. Eu tráiesc devotat faäá de soäia
mea pentru cá o iubesc. Este o poziäie legalá pe care noi am
luat-o, ca sá ne iubim unul pe altul. Ântài, ânainte ca aceasta sá
poatá fi acolo, aceasta trebuia sá fie o dragoste. Eu o iubesc.
Deãi eu cred cá dacá am fácut ceva greãit, ea má va ierta, totuãi
eu nu aã face-o oricum. Eu o iubesc.
59 Acela-i felul cum este cu Cristos. Dacá eu_dacá eu tráiesc
^Eu am cincizeci, dacá eu tráiesc sá am nouázeci sau o sutá,
sá am aläi cincizeci de ani sá predic; ãi eu nu predic nici o datá,
merg jos ãi ãed la ràu, eu sunt salvat oricum. Dumnezeu m-a
salvat prin harul Lui, nemeritat de orice aã fi putut face eu
vreodatá, ce am fácut, sau orice altceva. Eu predic pentru cá eu
âl iubesc pe El ãi eu iubesc poporul Lui. Ãi acela-i motivul cá
eu ãtiu cá am trecut de la moarte la Viaäá, din cauzá cá eu âi
iubesc ãi merg dupá ei. Nu conteazá ân ce fel de stare sunt ei,
eu merg dupá ei oricum. Merg sá-i iau oricum, âi trag oricum.
Dacá predicatorii nu sunt de acord ãi aläii nu sunt de acord, ãi
denominaäiunile nu sunt de acord, aceea nu má opreãte. Existá
ceva! Aceasta nu l-a oprit pe El! El a venit chiar ân mijlocul
necredinäei, ãi aceasta nu L-a oprit, El s-a miãcat drept ânainte
oricum. Aceea este ce facem noi, mergem afará ãi-i luám, âi
prindem oricum. Nu conteazá, ajungem, apucám, ne äinem cu
toatá tária noastrá. Voi nu ãtiäi cine sunt ei. Salvaäi-i. Aceea
este din cauza dragostei. Nu pentru cá “eu trebuie sá,” ci din
cauzá cá eu iubesc, din cauzá cá voi iubiäi.
60 Ziceäi, “Eu ar trebui sá merg sá má âmpac cu femeia aceea,
dar, eu vá spun chiar acum, eu cred cá pentru cá merg la
bisericá eu se cuvine sá merg sá má âmpac.” Nu, tu eãti acela
care trebuie sá te ândrepäi, ântài. Vedeäi? Vedeäi? Dacá tu nu ai
dragostea lui Dumnezeu ân inima ta, ceva te face sá ãtii cá eãti
greãit, atunci mergi tu_atunci mergi tu sá o ândrepäi cu
Dumnezeu. Atunci tu o vei ândrepta cu vecinul táu.
61 Isus a ânváäat acelaãi lucru. El a zis, “Dacá tu vii la un
altar, ãi acolo este o^âäi aminteãti cá ai o datorie faäá de un
vecin sau frate, mergi corecteaz-o cu el, ântài.”
62 Acum, acum ân veacurile care trebuie sá viná. Noi am avut
miercuri seara, “manifestárile.” Noi o prindem din nou ân
aceastá dimineaäá, ân “manifestarea fiilor lui Dumnezeu,”
acum unde Dumnezeu aãteaptá. Ãi apoi la timpul sfàrãitului
cànd noi toäi stám ânaintea Lui. Ângerii nu au fost pierduäi. Ei
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nu ãtiu cum sá se bucure de binecuvàntári ca noi, ei nu au fost
pierduäi. Dar eu ãtiu de unde am venit, eu cunosc stànca din
care am fost cioplit, un pácátos. Voi ãtiäi de unde aäi fost
ciopliäi. Acum cànd noi suntem gásiäi, atunci noi putem sta
ânaintea lui Dumnezeu. Oh, ce zi va fi aceea!

63 Apoi ânfierea, aãezarea. Acum, Dumnezeu face aceasta ân
lucrare. Ãi acum dacá eu pot aduce aceasta la voi, atunci noi
vom âncepe drept ânainte acum al 5-lea verset, eu vreau sá-L
citesc.

Ne-a predestinat la ânfierea de copii prin Isus Cristos
la sine, dupá buna plácere a voiei Lui Proprii,

64 Este plácerea lui Dumnezeu sá facá voia Sa, ânfiind,
aãezànd. Acum ce face El? Aãeazá Biserica Lui. Ântài, El a
chemat biserica Lui, Metodiãti, Prezbiterieni, Luterani,
Baptiãti, âi cheamá. Apoi ce a fácut El? A trimis Duhul Sfànt ãi
le-a dat botezul Duhului Sfànt.

65 Eu aã vrea ca voi oamenii Penticostali sá vá scoateäi
aceasta din inimá. Cincizecimea nu este o denominaäiune;
cincizecimea este o experienäá. Ea este Duhul Sfànt. Ea nu este
o organizaäie. Voi nu aäi putea organiza Duhul Sfànt. El nu ar
sta la aceasta. Acum voi aveäi o organizaäie pe care voi o
numiäi aãa, dar Duhul Sfànt se mutá drept afará ãi vá lasá sá
ãedeäi chiar unde sunteäi voi, ãi doar continuá sá meargá.
Vedeäi? Cincizecimea nu este o organizaäie; cincizecimea este o
experienäá.

66 Ãi atunci Dumnezeu le-a dat copiilor Lui Naãterea din nou,
prin botezul Duhului Sfànt. Ei au venit chiar aproape de El
cànd ei s-au curáäit, prin Nazarineni, Sfinäenia Pelerinului.
Apoi au venit ân experienäa cincizecimii, a botezului Duhului
Sfànt, reaãezarea darurilor. Ei au mers ânainte vorbind ân limbi
ãi tálmácind limbi, ãi li s-a dat daruri de vindecare ãi miracole,
ãi semne ãi minuni au ânceput sá-i ânsoäeascá. Acum ei sunt
copii, ei sunt copiii lui Dumnezeu. Ei sunt poziäional ân Cristos.
Ei au devenit copii prin Naãtere. Ãi Naãterea nouá ãi
convertirea Ânsáãi este Duhul Sfànt.

67 Voi nici mácar nu sunteäi convertiäi pàná nu primiäi Duhul
Sfànt. Aceea este ce a zis Scriptura. Isus i-a spus lui Petru,
ântrebaäi pe oricine, citiäi-vá Scriptura, el a fost justificat prin
a crede ân Domnul Isus, a devenit un urmaã, un apostol. Isus i-a
dat cheile Âmpáráäiei. Ãi Ioan 17:17, El i-a sfinäit, le-a dat
putere, i-a trimis afará, au scos draci ãi lucruri, i-a sfinäit.
“Sfinäeãte-i, Tatá, prin Adevárul Táu. Cuvàntul Táu este
Adevárul. Eu Má sfinäesc din cauza lor.”

68 Acela este unul dintre cele mai dulci cuvinte pe care le-am
auzit vreodatá. “Tatá, Eu má sfinäesc de dragul lor.” Ãtiäi voi
cá El avea un drept sá aibá o casá? El era un om. Ãtiäi de ce
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avea El un drept sá aibá o soäie? El era un bárbat. El avea un
drept la toate aceste lucruri, dar El a zis, “Tatá, Eu Má sfinäesc
de dragul lor. Eu Má sfinäesc.”

69 Am vorbit cu un predicator mic ieri, eu voi predica pentru
el dupá càteva seri aici sus pe autostradá. Ãi l-am ântrebat
despre un anumit lucru, el a zis, “Da, Frate Branham, dar cei
mai muläi dintre oamenii mei nu cred ân aceea.”

Am zis, “Cei mai muläi dintre ei sunt legaliãti?”

70 “Da.” Fratele nu crede aceea. “Dar,” el a zis, “de dragul
lor!” Oh, am vrut sá-l âmbráäiãez. “De dragul lor, vedeäi, Eu
má sfinäesc de dragul lor.”

71 Oh, Isus a instruit doisprezece oameni, cá prin acei
doisprezece oameni urma sá ducá Evanghelia ân lume. Ãi El a
zis, “De dragul lor Eu Má sfinäesc.” Faceäi-vá de dragul
vecinului vostru, de dragul altcuiva. “Sá nu folosiäi libertatea
voastrá ca o hainá a ráutáäii,” a zis Pavel, “ci sfinäiäi-vá!”
Comportaäi-vá ân vecinátate, cum ar trebui sá fie un adevárat
Creãtin. Lásaäi comunicaäiile voastre sá fie, dacá vá ântàlniäi
vrájmaãul, sfinäiäi-vá de dragul lui, fárá sá ãtiäi ce aäi putea
face.

72 Acum aãezànd fiul. Primul lucru dupá ce fiul era ânáuntru,
el a devenit un fiu, dar apoi noi aflám cáci comportarea lui este
ce l-a aãezat la ânfiere, dacá el s-a comportat bine sau nu.

73 Ãi aceasta este_cincizecimea^Acum doar lásaäi-má sá vá
arát cá cincizecimea nu este o denominaäiune [sau cult_Trans.].
Càäi Baptiãti de aici care aäi fost Baptiãti, care aäi primit Duhul
Sfànt, sá vá vád màna. Vedeäi? Càäi Metodiãti care sunteäi aici
care aäi primit Duhul Sfànt, ridicaäi-vá màna. Càäi Nazarineni
de aici aäi primit Duhul Sfànt, ridicaäi-vá màna. Prezbiterieni,
au primit Duhul Sfànt? Vedeäi? Luterani? Alte culte, care nu au
aparäinut ân Penticostali de loc, doar aäi aparäinut la vreun cult,
aäi primit Duhul Sfànt, sá vá vád màna. Vedeäi? Deci atunci
cincizecimea nu este un cult, ea este o experienäá.

74 Acum, Dumnezeu v-a dus ân Trupul lui Cristos. Acum ce
face El? Dupá ce voi v-aäi dovedit, v-aäi sfinäit cu comportarea
voastrá buná, ascultátori de Duhul Sfànt, nu conteazá ce a zis
lumea.

75 Eu_eu voi freca aceasta foarte tare, vedeäi, deoarece^Eu
nu vreau sá fiu dur. Eu_eu^vá rog sá nu_sá nu_sá nu ântr-
adevár, vedeäi. Sá nu gàndiäi de fapt cá eu sunt_eu sunt ráu.
Eu_eu nu vreau sá fiu. Ce má roade, este sá iau oamenii ãi sá le
predic acest Adevár trimis de Dumnezeu, ãi ei sá se ântoarcá
drept ân jur ãi doar sá continue sá facá acelaãi lucru, ãi sá
spuná cá ei au Duhul Sfànt. Aceea doar aproape te ruineazá,
vedeäi. Care-i situaäia? Ei vin drept ânapoi la acelaãi lucru,
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ântocmai ca ãi copiii lui Israel, ei au vrut un rege aãa ca acest
rege sá poatá sá stápàneascá peste ei ãi sá-i facá sá acäioneze ca
Amoriäii ãi Amaleciäii ãi Filistenii.
76 Ãtiäi voi, doamnelor, cá este greãit sá purtaäi pantaloni? Voi
ãtiäi asta? Ãtiäi voi cá este greãit sá vá táiaäi jos buclele párului?
Ãtii tu cá este greãit, domnule, ca tu sá continui sá fumezi ãi sá
acäionezi ân felul cum o faci? Ãtii tu cá este greãit ca tu sá nu fii
bárbatul casei tale, nevasta ta capátá o crizá nervoasá ãi te
aruncá afará pe uãá ãi tu zici, “Da, ferice de inima ta, dragá, eu
voi veni drept ânapoi”? Ãtii cá tu^Cum poäi fi un ângrijitor al
Casei lui Dumnezeu cànd tu nu-äi poäi controla nici propria ta
casá? Aceea este exact corect. Ãtii tu, sorá, cá bárbatul táu nu
este numai bárbatul táu, ci el este stápànul táu? Dumnezeu a
zis aãa. Cáci nu bárbatul a fost amágit, femeia a fost amágitá.
Ãi voi predicatorilor veäi continua sá faceäi femei pástori ãi
predicatoare ân bisericile voastre, ãtiind cáci Cuvàntul lui
Dumnezeu condamná aceasta.
77 Voi ân continuu veäi folosi acel nume “Tatá, Fiu ãi Duh
Sfànt” sá botezaäi, cànd nu existá nici un pic de Scripturá
pentru aceasta ân Biblie. Aã vrea un arhiepiscop sau altcineva
sá-mi arate unde a fost cineva ân Biblie botezat vreodatá ân
numele de “Tatá, Fiu, Duh Sfànt.” Eu vreau ca cineva sá-mi
arate pe cineva care a fost càndva botezat ân vreun fel ân afará
de Numele lui Isus. Dar ai lui Ioan nu au fost^botezaäi, ei au
fost botezaäi crezànd cá El urma sá viná, dar ei nu au ãtiut cine
era El. Dar imediat ce ei au recunoscut aceea, ei au trebuit sá
viná sá fie rebotezaäi din nou ân Numele lui Isus Cristos. Eu
vreau cineva sá^Eu_eu i-am ântrebat pe Adunarienii lui
Dumnezeu, pe ceilaläi predicatori, Baptiãtii, Prezbiterieni, ãi
totul. Ei nu vor, nu vor sá vorbeascá despre aceasta. Eu vreau
sá vád Scriptura.
78 Ãi apoi eu sunt un “fanatic,” ha, atunci eu sunt “nebun,”
ieãit din minäi, eu sunt un “nebun,” doar pentru cá eu âncerc sá
vá spun Adevárul? Acum, aceea este_aceea este cinstit,
fraäilor. Dacá un bárbat este vàndut pentru Dumnezeu, tu ai
vàndut ânchizátorul, patul puãtii, ãi äeava. Tu_tu_tu_tu
eãti_tu eãti pus deoparte, tu eãti_tu eãti o creaturá diferitá.
79 Muläi sunt chemaäi, puäini sunt aleãi. Da, muläi oameni
sunt chemaäi, voi primiäi o chemare ân inima voastrá, “Da, eu
cred cá Dumnezeu má iubeãte. Eu cred cá El o face.”
80 Dar, frate, aceea, tu vei fi tot aãa de departe pierdut ca
restul din ei, cáci ei vor veni acolo ân ziua aceea, chiar zicànd,
“Doamne, eu am scos draci ân Numele Táu. Eu am fácut totul
ân Numele Táu. Eu am avut servicii de vindecare. Eu am
predicat Evanghelia. Eu am scos draci.”
81 Ãi Isus zice, “Pleacá de aici, Eu nici mácar nu te cunosc,
fáäarnicule. Este cel ce face voia Tatálui Meu!” De ce nu pot
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oamenii sá o vadá? Acum, eu ãtiu cá aceea roade. Ãi eu nu_eu
nu vreau sá ráneascá, eu nu vreau sá fie ân felul acela. Dar,
frate, eu_eu^
82 Mi se pare cá noi suntem_noi suntem la timpul sfàrãitului,
ãi Dumnezeu ânfiazá, aãeazá poziäional ân Bisericá, ân Trupul
lui Cristos, pe ai Sái. Acum, acolo nu vor fi prea muläi pe care-i
pune El acolo, eu vá spun asta de la ânceput. Voi ziceäi, “Oh, ei
bine, acolo va fi un numár aãa de mare!” Dar El a avut ãase mii
de ani din care sá-i tragá afará, de asemeni. Amintiäi-vá,
ânvierea vine ãi noi suntem apucaäi sus cu ei. Doar càäiva din
ei, vedeäi. Voi verificaäi-vá salvarea voastrá, repede. Cercetaäi-
vá din nou ãi vedeäi ce a mers ráu. Vedeäi? Vedeäi doar_doar
care este situaäia. Eu ãtiu cá asta-i_asta-i tare, dar, frate, el
este Adevárul. El este Adevárul lui Dumnezeu. Ânfierea!
83 Noi ar trebui sá fim aãa de ânflácáraäi pentru Dumnezeu, noi
ar trebui sá mergem zi ãi noapte. Nimic nu ar trebui sá fie ân
stare sá ne opreascá, ãi noi ar trebui sá fim aãa de dulci ãi plácuäi,
ãi aãa de buni ãi aãa de asemánátori cu Cristos ân vieäile noastre.
Aceasta ia viaäa de toate zilele. Isus a zis, “Luaäi seama la crinul
de pe càmp, cum creãte el, trudind ãi torcànd; totuãi Eu vá spun
cá nici Solomon ân toatá slava lui nu este âmpodobit aãa ca unul
din ei.” Solomon avea robe care erau âmpodobite cu mátase
glorioasá ãi croãetári ãi lucruri dar aceea_aceea nu fácea^
aceea nu era despre ce vorbea El. Pentru ca un crin sá creascá, el
trebuie sá trudeascá ziua ãi noaptea. Pentru ce vreäi sá apáreäi
aici ânapoi la capátul mic al liniei? Dacá cel neprihánit este
salvat cu greu, unde va fi pácátosul (acela-i necredinciosul) ãi cel
ne evlavios, omul care aude Cuvàntul ãi refuzá sá umble ân El?
Acum ce vom face noi? Vedeäi? Acum aceea^
84 Aceasta este, acum, aceasta este biserica noastrá. Noi avem
poate patru sau cinci stráini printre noi. Dar aceasta este
biserica, eu vá ânváä. Aceasta merge pe benzi. Eu vreau ca
oamenii care ascultá la benzi, amintiäi-vá, aceasta este pentru
biserica mea. Afará printre oameni acolo afará, eu âncerc sá fiu
suficient de gentleman sá le spun cá, sá stea cumva âmpreuná
unde ar putea dádáci âmpreuná ân ideile lor mici de lapte
subäiat. Dar cànd se ajunge ca ântr-adevár sá se aãeze Adevárul
jos, sá-L punem jos.
85 Ânfierea, aãezànd poziäional! Unde sunt ei? Arátaäi-mi unde
sunt ei. Dumnezeu âãi cheamá copiii Lui la o parte prin
manifestare. Ei nu trebuie sá spuná nici un cuvànt despre
aceasta, voi vedeäi cá ceva s-a ântàmplat. Poziäional Âãi aãeazá
fiul, aducàndu-l ân ordine chiar exact cu aceleaãi lucruri. El_el
este tot aãa de mult ân autoritate, cuvàntul lui este tot aãa de
bun ca al unui Arhanghel, mai bun. Fiul a fost ânfiat, pus ântr-
un loc ânalt, aãezat acolo afará, ãi-a schimbat hainele, ãi-a
schimbat culoarea. Tatál a avut o ceremonie, a zis, “Acesta este
fiul meu, de acum ânainte el este guvernator. El este stápànul.
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El este peste toatá moãtenirea mea. Tot ce am Eu âi aparäine
lui.” Asta-i adevárat. Apoi noi am putea merge ânapoi la
acelaãi, Elah, Elah, Elohim, Elohim, vedeäi, unde El este de
sine existent. Ãi apoi vine ânapoi prin Iehova Care a fácut ceva,
El i-a dat omului stápànire peste pámànt. Dupá ce aãteptám
noi? Manifestárile. Pámàntul geme. Sá mergem jos la aceasta ãi
sá o citim. Ân ordine.

^predestinat^la ânfierea de copii prin^sine,
dupá buna Lui plácere a voiei sale,

Spre lau-^spre lauda slavei harului sáu,^
86 Ce este harul Lui? Ân urmá ânainte, cànd El nu a fost un
Tatá; harul Lui, dragostea Lui, L-a fácut un copil, ca noi sá
putem fi predestinaäi la ânfierea de copii, spre lauda harului
Sáu. Vedeäi?

^prin care el ne-a fácut acceptabili prin (Persoana)
preaiubitá, care este Cristos.

87 Cum ne-a fácut acceptaäi? Prin El. Cum ajungem noi ân El?
Printr-un Duh, toäi botezaäi ân El. Ascultaäi.

Ân care noi avem ráscumpárare, noi avem
ráscumpárare, prin sàngele lui, iertare de p-á-c-a-te^

88 Cum puteäi voi predica predestinarea, despre ordinarea
mai dinainte ãi aãezarea lui Dumnezeu, fárá sá existe o ispáãire
de pácat pe undeva? De ce este aceasta? Ân fiecare zi voi faceäi
o greãealá, ân fiecare zi voi faceäi ráu. Dar dacá sunteäi náscuäi
din nou, bárbat sau femeie, imediat ce faceäi greãeala,
Dumnezeu ãtie cá vá pare ráu pentru ea. Voi aäi sta ân prezenäa
lui_lui Preãedintele Roosevelt sau oricare altul, ãi ziceäi, “Eu
sunt greãit, Dumnezeu sá má ierte pentru acest lucru.” De ce?
Ãi acolo este unde ispáãirea Sàngelui^
89 Voi observaäi cá “p-á-c-a-t-e.” Un pácátos este un pácátos,
el nu sávàrãeãte pácate. Dar biserica sávàrãeãte pácate, face
ráu, are un gànd ráu, impresie greãitá, face ãováieli, se clatiná
ca un copilaã care umblá, âncercànd sá ânveäe cum sá umble. El
doar nu ãtie cum sá umble bine âncá, cáci el este un báieäel.
Dar noi avem o Màná care ajunge jos dacá noi^ne ajunge ãi
ne stabileãte, ãi zice, “Fá acest pas ân acest fel, fiule.” El nu ne
ridicá ãi ne bate pentru cá am fácut o greãealá, El nu ne bate de
moarte pentru cá âncercám sá umblám. El ne iubeãte cum ne
iubim copiii noãtri.
90 Un adevárat, tatá adevárat nu ãi-ar bate copilul cànd el
âncearcá sá umble, dacá el cade pe podea. Se ântinde drept jos
cu o màná mare puternicá ãi-l ridicá, âl äine cu amàndouá
màinile, zicànd, “Acesta-i felul cum o faci, fiule. Umblá ân
felul acesta.”
91 Ân felul acela face Dumnezeu cu Biserica Lui! Se ântinde ân
jos ãi-l ia ân braäul Lui, âl ridicá sus ãi zice, “Umblá ân felul
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acesta, fiule. Aici, sá nu_sá nu_sá nu o spui aãa, vorbeãte ân
Acest fel. Acum, mie nu-mi pasá ce spune biserica, ce spune
acesta, ce spune acela, tu sá o spui ca Acesta. Ca Acesta, acesta
este El! Dacá Cuvàntul Meu Âl predicá, tu sá stai chiar cu El,
umblá cu El. Stai chiar cu El. Sá nu-äi pese ce spun toäi
ceilaläi, stai chiar cu El. Umblá ca Acesta. Acesta-i felul cum
âäi faci paãii.”
92 Pácatele noastre; o dragoste de ispáãire pentru pácatele
noastre, sau noi nu am fi avut niciodatá o ãansá. Cum ne-am
putea doar ancora ân Cuvintele acelea!

^dupá bogáäiile harului sáu;
Prin care el_el a prisosit^

93 Ce este “prisos”? Oh, Doamne! Unde El a prisosit, “grámezi
mari din acesta.”

^el a prisosit faäá de noi ân toatá ânäelepciunea ãi
prudenäa;

94 “Prudenäá, toatá ânäelepciunea El a prisosit-o faäá de noi.”
Cu toatá “ânäelepciunea,” nu lumeascá. Ânäelepciunea lumii
este nebunie pentru El, iar ânäelepciunea lui Dumnezeu este
nebunie pentru lume. Ântocmai ca ziua ãi noaptea, una nu
poate fi de acord cu cealaltá. Dar cànd soarele âncepe sá rásará
ãi vine timpul zilei, noaptea se risipeãte din loc ân loc. Ãi cànd
Lumina Evangheliei âncepe sá viná ânáuntru, toate lucrurile
lumii doar âncep sá se ãteargá. Ãi ce face aceasta? El prisoseãte
lumina Soarelui peste copiii Lui, umblànd ân Duhul, cáláuziäi
de Duhul lui Dumnezeu, abundànd ân harul Lui, cu toatá
prudenäa ãi ânäelepciunea, ânäelegerea, ãi dibácia sá ãtie cum sá
umble. Voi vedeäi cá este greãit, atunci fiäi atenäi ce faceäi, cum
voi^Dacá aceasta este greãit, fiäi atenäi chiar cum vá
apropiaäi de ea. Prudent! Fii foarte atent, foarte sigur cá ãtii
cum sá te apropii de aceasta. Ânäelept ca un ãarpe, nevinovat ca
un porumbel. Aceea este ce a spus Isus.
95 Oh, acestea sunt bulgári de aur, prieteni! Noi am putea
doar sá stám pe acestea zi de zi. Nu sunt ele minunate?
Prudenäa, ânäelepciunea, El este abundent cátre noi, a revársat!
Nu ne-a dat o lingurá pliná, ci a luat o lopatá mare ãi doar a
continuat sá o arunce ân felul acela. Ne-a dat din abundenäá,
ânäelepciune cu prudenäá din harul Sáu! Oh, har uimitor, ce
dulce-i sunetul!

Acum, ân care el a prisosit faäá de noi ân toatá
ânäelepciunea^prudenäa;

Fácàndu-ne cunoscut taina voiei lui,^
96 Cátre cine vorbeãte El? Cultelor? Vá rog, fraäii mei, sá nu
credeäi cá ânjosesc cultul vostru, eu nu o fac. Eu âncerc sá vá
spun cá era un lucru greãit de la ânceput. Isus a zis, “Mergeäi
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predicaäi Evanghelia,” noi am mers ãi am fácut culte. Acela-i
motivul cá noi nu-L avem, noi umblám dupá ânäelepciunea
omului. Dacá Calvin ar putea ânvia!
97 Pái, eu am stat nu de mult làngá mormàntul unui om mare,
un mare reformator. Ãi m-am gàndit, ce om mare a fost el! El a
fost! Ei bine, aceasta^eu nu^El era John Wesley. Ãi m-am
gàndit, dacá John Wesley ar putea sá ânvie din acest mormànt
astázi ãi ar vedea starea bisericii lui, el s-ar ruãina de numele
lui. John Wesley a fost un om evlavios, un cárbune aprins
smuls, aãa cum o numea el. John Wesley a fost un om sfànt care
a crezut ân Dumnezeu, ãi a umblat pas cu pas dupá El. Dar
dupá ce John a murit, ei au zis, “Noi âi vom face o bisericá lui
John aãa ca noi sá avem o bisericá, ãi o vom numi biserica
Metodistá din cauza metodei lui de sfinäire fiind a doua lucrare
a harului.”
98 Apoi ei au fácut o bisericá, ãi astázi acei oameni de bisericá
neagá totul pentru care a stat John Wesley. John Wesley a
predicat vindecarea Diviná. John Wesley a crezut ân botezul
Duhului. John Wesley a crezut ân toatá reaãezarea darurilor.
John Wesley, Martin Luther, muläi din acei oameni mari au
vorbit ân limbi ãi au tálmácit. Ãi, astázi, tu sá vorbeãti ân limbi
ântr-o bisericá Metodistá sau o bisericá Luteraná, ei te-ar
arunca afará pe uãá. Care este situaäia? Chiar ân timpul unde
noi ar trebui sá aãezám fii, care este situaäia? Ei au adoptat
altceva, din cauzá cá ei nu cunosc taina lui Dumnezeu. Ãi ei
niciodatá nu O vor cunoaãte printr-un seminar!
99 Lásaäi-má doar sá citesc ceva aici. Este ân ordine? Ân
ordine. Sá ântoarcem acolo, eu am ceva scris jos aici. Sá aflám
cum Pavel^Acum, aici, aici este ânváäátorul acestui Mesaj.
Sá mergem la Fapte 9:5, doar un minut. [Poräiune goalá pe
bandá_Ed.] Faceäi-mi de cunoscut cànd sunt afará din^?^

Ãi Saul, âncá sufla ameninäári^(Oh, acel micuä cu
nasul coroiat, mànios, Iudeu ráutácios!)^mácelárind
âmpotriva ucenicilor Domnului, a mers la marele
preot,

Ãi a cerut de la el scrisori cátre Damasc la sinagogá,
cá dacá el a gásit ceva^

100 “Má duc sá-i caut! Dacá pot doar sá-i gásesc, báiete, ce le
voi face eu! Vedeäi, dacá pot doar sá-i gásesc!” Dar el a fost
predestinat!
101 De unde ãtii cá acel bátràn contrabandist de aici jos nu este
predestinat la Viaäá? De unde ãtii cá acea femeie de stradá cu
care nici nu vorbeãti, de unde ãtii cá o micá stràngere de màná
ãi sá o inviäi la bisericá nu ar face din ea o sfàntá a lui
Dumnezeu, acolo ân Slavá? Cànd^De unde ãtii cá ea nu este?
Aceea este ce nu ãtim noi. Dar aceea este datoria noastrá. Ca
un pescar care a aruncat un návod ân mare ãi l-a tras afará, el a
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prins broaãte, peãti, ãopàrle, páianjeni de apá, ãi de toate, dar
unii din ei erau peãti. El nu a ãtiut, el doar a aruncat návodul.
Aceea este ce facem noi. Priviäi-l pe Pavel.

^a cerut scrisori cátre Damasc cátre sinagogi, cá
dacá el a gásit pe careva ân calea aceasta, fie cá ei erau
bárbaäi sau femei, el sá-i poatá lega ãi sá-i aducá la
Ierusalim. (Frate, el era ântr-adevár dur!)

Ãi aãa cum el cálátorea, el a venit aproape de
Damasc: ãi deodatá acolo a strálucit ân jurul lui^

102 Acolo a venit un preot sus pe drum, Doctor F.F. Jones, ãi a
zis cátre el, “Tu ai nevoie de o_o experienäá de seminar acum,
fiule, ãi eu cred cá Dumnezeu te poate folosi”? Nu ar fi aceea o
Scripturá cu arátare oribilá, sá o citesc ân felul acela? Acum,
aceea are tot aãa de mult sens^Eu nu o spun ca o glumá.
Aceea-i, noi, aceea are tot aãa de mult sens càt scoatem noi din
ea astázi. “Tu ãtii, mama ta era o femeie buná, eu cred cá tu ai
fi un bun predicator.” Priviäi ce s-a ântàmplat.

Ãi_ãi aãa cum el cálátorea, el a venit aproape de
Damasc: ãi deodatá acolo a strálucit ân jurul lui
aproape, o luminá^(iuh, o porneãte supranatural)
^o luminá din cer:

Ãi el a cázut la pámànt, ãi a auzit un glas zicànd^
Saule, Saule, de ce má prigoneãti?

Ãi el a zis, Cine eãti tu, Doamne? Ãi Domnul a zis
cátre el, Eu sunt Isus pe care tu âl prigoneãti: ãi este
greu ca tu sá loveãti ân äepuãe.

Ãi el a tremurat ãi a fost uimit ãi a zis, Doamne, ce
vrei tu ca eu^sá fac? Ãi Domnul a zis cátre el,
Ridicá-te, ãi mergi ân cetate, ãi äi se va spune ce sá faci.

103 Ãi oamenii au cálátorit cu el, ãi au mers ânainte, ãi au aflat
un bárbat. Anania, jos acolo, a vázut o vedenie. Totul
supranatural! Ãi bátrànul Saul, acel ins bátràn ráutácios!
Acest Anania a vázut o vedenie, a privit ân casa lui. El era un
profet, ân casa lui rugàndu-se, ãi el a vázut o viziune. El^
Domnul i-a vorbit ãi a zis, “Acolo este un om care vine jos pe
drum acolo departe, tot aãa de orb ca un liliac, ãi numele lui
este Saul, el este Saul din Tars.”

104 El a zis, “Doamne, eu am auzit lucruri mari. Sá nu má
trimiäi, eu sunt un om mic. Sá nu má trimiäi dupá el.”

105 El a zis, “Dar, iatá, pe drumul lui ân jos, Eu i-am arátat o
viziune. M-am arátat lui ântr-un Stàlp de Foc. Eu l-am lovit tot
aãa de orb càt poate el fi. Ãi Eu a trebuit sá-l orbesc ãi sá-l
sfàãii ânainte ca Eu sá pot face ceva din el. Vezi, Eu a trebuit
sá-i sfàãii toatá teologia lui. Tu ãtii, el era_el era_el era un om
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mare ântr-una din acele biserici de acolo sus. El avea tot felul
de diplome, el nu trebuia sá se ãlefuiascá cu nimic, dar,” El a
zis, “ce Eu a trebuit sá fac este sá scot totul afará din el.”
106 Aceea era treaba. Nu era sá puná mai mult ân el, ci sá
scoatá din el. Eu cred cá aceea este treaba cu muläi din clericii
noãtri de astázi; sá scoatá din voi, unde Dumnezeu poate sá
puná ân ei Duhul Sfànt. Sá scoatá! Acolo, a zis el cá el^
107 Ãi el a zis, “Doamne, dar acest_acest_acest om este un om
teribil.”
108 El a zis, “Dar, iatá, el se roagá. Acum, tu vei merge pe o
anumitá stradá ãi vei ajunge la o fàntàná. Treci de fàntàna
aceea la stànga, ãi mergi ân jos. Acolo va fi o casá albá, mergi
sus ãi bate la uãá. El este ântins acolo ân hol, aceea este càt de
departe l-au adus ei. Pune-äi màinile peste el, du-l jos la ràul
Damascului ãi boteazá-l ân Numele lui Isus. Cáci, Eu âäi spun
ce voi face Eu, el va trebui sá sufere multe lucruri pentru Mine,
cáci El este mesagerul Meu cátre Neamuri.” Amin!
109 “Ei bine, acum, aãteaptá un minut, Doamne! Acum, ce fel
de ãcoalá sá sfátuiesc?” Eu vá spun ce sá facem, sá citim
Galateni ãi sá aflám. Chiar urmátorul_urmátorul capitol chiar
ânapoi. Sá aflám Galateni 1, ãi sá âncepem cu al 10-lea verset, ãi
sá aflám la ce ãcoalá a mers Pavel, ce seminar, ãi ale cui màini
au fost puse pe el, ãi, oh, tot ce a avut loc. Galateni 1-ul capitol.
Sá economisim timp, sá âncepem despre convertirea lui, al 10-
lea verset.

Cáci eu acum conving pe oameni, sau pe Dumnezeu?
sau caut eu sá plac oamenilor? cáci dacá eu caut totuãi
sá plac oamenilor, eu nu aã fi slujitorul lui Cristos.

110 Oh, vai, vai, vai! Pot eu sá spun doar un pic de ceva ânainte
de aceasta de aici. Galateni 1, luám al 8-lea capitol. Càäi ãtiu cá
Pavel a fost acela care i-a fácut pe oamenii aceia sá fie botezaäi
din nou ân Numele lui Isus, Fapte 19? Sigur a fácut. Sá luám
doar puäin deasupra aici, al 8-lea_al 8-lea verset.

^chiar dacá noi, sau un ânger din cer, vá predicá o
altá evanghelie decàt aceea pe care noi v-am predicat-
o, sá fie blestemat.

111 De unde ai luat aceastá Evanghelie, Pavel? Al 9-lea verset.
^am zis ânainte, aãa vá spun eu acum iaráãi, Dacá

vreun om vá predicá vreo altá evanghelie decàt cea pe
care voi aäi auzit-o, aäi primit-o, acela sá fie blestemat.

112 Dacá el este un arhanghel, dacá el este un episcop, dacá el
este un supraveghetor general, dacá el este Doctor Aãa-ãi-aãa,
oricine este el, dacá el nu predicá botezul ân apá ân Numele lui
Isus Cristos, botezul Duhului Sfànt, nu predicá reaãezarea
darurilor, Venirea lui Cristos, toate lucrurile acestea, el sá fie
blestemat! Dacá el âncearcá sá ia ceva din acest Cuvànt de aici
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ãi sá spuná cá a fost pentru o altá zi ãi sá o puná pe vreo idee
nouá de bal vesel pe care am ânváäat-o din ceva seminar, el sá
fie blestemat!
113 Sá citim mai departe, sá vedem cum Pavel a obäinut-o,
vedeäi cum, ce âncerc sá vá zic ân aceastá dimineaäá.

Cáci conving eu acum pe oameni, sau pe Dumnezeu?
sau caut eu sá plac oamenilor? cáci dacá eu âncá plac
oamenilor, atunci eu nu aã fi slujitorul lui Cristos.

114 Cum pot eu aãtepta ceva, cum poate un om care iubeãte pe
Dumnezeu, ãi un predicator, ân special, sá aãtepte sá facá ceva
decàt sá fie uràt de oameni? Oamenii te vor urà. Ei bine, ei au
zis^Isus a zis, “Dacá ei Má numesc, pe Stápànul casei^Eu
sunt Stápànul, cel mai mare dintre voi toäi. Eu sunt acela care
pot ânfáptui mai multe minuni ãi sá fac mai mult cu Duhul
Sfànt decàt voi toäi, pentru cá Eu am toatá plinátatea ân Mine.
Ãi dacá ei M-au numit ‘Beelzebub,’ cu càt mai mult vá vor
numi ei pe voi? Dar,” zicea, “sá nu vá gàndiäi ce veäi zice, cáci
nu voi veäi fi cel ce vorbeãte, acesta va fi Tatál care locuieãte ân
voi, care vorbeãte ân acel timp. Doar staäi drept cu Cuvàntul.”
Ãi El, cànd El a terminat de scris Cartea, El a zis, “Orice om
care va scoate un Cuvànt din aceastá Carte sau adaugá un
cuvànt la Ea, acela va fi scos din Cartea Vieäii, pentru el.”
Dumnezeu sá ne ajute sá stám drept cu El!
115 Acum urmátorul verset, sá-l citesc acum, citesc repede
acum.

Dar eu certific^Aceea este, sá vá ducá la judecatá.
Eu vá certific, fraäilor, cá evanghelia care a fost
predicatá de mine nu este dupá oameni.

Acum, eu nu sunt nici Metodist, Baptist,
Prezbiterian, sau Penticostal; ea nu era dupá oameni.
Nici^

Cáci eu nici nu am primit-o de la oameni, nici nu am
ânváäat-o,^

116 “Eu nu am primit-o de la oameni, nici seminar, nici doctor,
nici divinitate, nici ãcoalá de ânváäámànt. Eu nu am primit-o ân
felul acela, eu nu am ânváäat-o ân felul acela, eu nu am aflat-o
ân felul acela, ea nu a venit la mine ân felul acela.” Atunci cum
a venit ea, Pavele?

^ânváäat-o, ci prin descoperirea lui Isus Cristos.
117 “Cànd Cristos mi S-a descoperit, cá El era Fiul lui
Dumnezeu, cànd acel Stàlp de Foc a cázut peste mine ân ziua
aceea, am zis, ‘Cine eãti Tu, Doamne?’ El a zis, ‘Eu sunt Isus.’”
118 Acum, eu am sá vá arát ce_ce i s-a ântàmplat. Acum, chiar
acum dacá un ins a avut experienäá, ei ar vrea sá-i dea zece ani
sá ânveäe Greaca, ãi âncá zece ani sá ânveäe altceva, ãi pe la
timpul acela el este dus. Priviäi.
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^nici nu am primit-o de la oameni, nici nu am
ânváäat-o, ci prin descoperirea lui Isus Cristos.

Cáci aäi auzit de conversaäiile mele ân timpurile
trecute ân religia Iudaicá,^

119 “Eu am fost un doctor mare, báiete. Eu am avut-o.” El a
fost ânváäat sub Gamaliel, cel mai ânalt ânváäátor pe care l-au
avut ei ân äará. Càäi ãtiu cá Gamaliel era unul din cei mari_cel
mai mare ânváäátor? Da, domnule. “Religia mea Iudaicá,
báiete, eu am avut-o jos; am ãtiut tot cum sá spun Crezul
Apostolilor ãi toate lucrurile acelea, vedeäi. Eu ãtiam cum sá
zic toate rugáciunile de dimineaäá ãi sá binecuvàntez poporul.”
Vedeäi?

^cum cá peste másurá atunci eu am persecutat
biserica lui Dumnezeu, ãi o devastam: Cum cá am
âncercat sá opresc grámada aceea de holy rollers!
Vedeäi? Vedeäi?

Ãi am beneficiat ân religia Iudaicá^
120 “Eu am fost un om mare. Báiete, eu ântr-adevár^am
beneficiat, le-am arátat cá pot sá-i zdrobesc, cáci l-am omoràt
pe Ãtefan ãi multe alte lucruri am fácut. Vedeäi cum am fácut!”
Cum cá peste másurá el a persecutat!

Am beneficiat ân religia Iudaicá deasupra multora
din semenii mei din naäiunea mea proprie, fiind peste
másurá ân ràvná de tradiäia párintelui lor.

121 Acum, amintiäi-vá, nu Cuvàntul lui Dumnezeu, “tradiäia
tatálui lor,” tradiäia bisericii, cu alte cuvinte. “Eu presupun cá
eu eram un Metodist pàná ân máduvá, am fost un Baptist pàná
ân máduvá, am fost un Penticostal pàná ân máduvá.” Oh, voi
sunteäi? Eu vreau sá fiu Dumnezeu pàná ân máduvá. Da, asta
este. Vedeäi? Ân ordine.

^tradiäiile párinäilor mei.
Dar cànd a plácut lui Dumnezeu,^(oh, oh, Pavel,

aici vii tu)^care m-a pus deoparte din pàntecele
mamei mele, care chiar m-a adus ân lumea aceasta, ãi
m-a chemat prin harul lui,

Sá descopere pe Fiul Lui ân mine,^
122 Cum este aceea? “Duhul Sfànt ân mine! I-a plácut lui
Dumnezeu sá má ia, care m-a pus deoparte din pàntecele meu,
ãi mi-a dat Fiul, care este Duhul Sfànt ân formá de Duh, ân
mine, sá Se descopere ân mine.” Oh, vai! Iuh! Eu_eu_eu cred
cá vreau sá strig doar puäin.
123 Priviäi, lasá-má sá-äi spun, frate. Cànd a plácut lui
Dumnezeu! Oh, aleluia! Cànd a plácut lui Dumnezeu! Un tatá
beäiv. O mamá^Dumnezeu sá te binecuvànteze, mamá, eu nu
spun nimic âmpotriva ta. Dar o mamá care nu a ãtiut mai mult
despre Dumnezeu decàt un iepure despre schiuri. Ãi un tatá
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care a zácut beat pe strázi. Ãi nici mácar cu ghete sá merg la
ãcoalá, ãi cu párul lung ân jos pe gàtul meu, ãi fiecare má ura
din cauzá cá am fost un Kentuckian pe aici ân Indiana. Ãi cum,
oh, cum era doar o priveliãte âmpuäitá. Dar a plácut lui
Dumnezeu! Amin! I-a plácut lui Dumnezeu, Care m-a pus
deoparte din pàntecele mamei mele, ca El sá poatá descoperi
pe Fiul Sáu ân mine, prin a face un slujitor al Cuvàntului, care
va sta chiar drept cu El, care va aráta viziuni ãi semne ãi
minuni ãi miracole. Ãi, oh, Doamne!
124 Vedeäi despre ce vorbea El? I-a plácut lui Dumnezeu sá
facá aceea! Cum? Ascultaäi atenäi. “Sá de-^” Luaäi al 16-lea
verset acum.

Sá descopere pe Fiul sáu ân mine, ca eu sá-l pot
predica printre págàni; imediat eu nu m-am sfátuit cu
biserica:

125 “Eu nu m-am dus la un episcop ãi sá-l ântreb ce ar trebui sá
fac. Eu nu m-am dus la vreo carne ãi sànge, vreo organizaäie
sau altceva. Eu niciodatá nu am avut nimic de-a face cu ei. Eu
nu m-am sfátuit cu carnea ãi sàngele. Nici nu am mers sus la
Ierusalim la toäi marii preoäi sfinäi ãi sfinäii párinäi, ãi toäi
aceia, ãi am zis, ‘Acum, voi ãtiäi, eu am avut o vedenie, ce
trebuie sá fac referitor la aceasta? Eu am vázut pe
binecuvàntatul Domn Isus ântr-o vedenie.’ Ei ar fi zis, ‘Ieãi
afará de aici, tu! Ce este^Tu holy roller! Ei bine, ce s-a
ântàmplat cu tine?’ Nu, eu am avut toate diplomele lor de la
ânceput. Aveam^”
126 Ãi Pavel a zis aici, eu vá pot aráta ân Scripturá, cá el a zis
cá a trebuit sá uite tot ce a ânváäat vreodatá, ãi sá o socoteascá
ca nimic, ca el sá-l poatá cunoaãte pe Cristos. Oh!

Nici nu m-am dus sus la Ierusalim la acei care erau
apostoli ânaintea mea; ci am mers la Arabia, ãi m-am
ântors din nou la Damasc.

Ãi dupá trei ani m-am suit la Ierusalim sá-l vád pe
Petru, ãi am rámas cu el cinsprezece zile.

127 Ãi aãa cum citim ânainte, noi aflám cá el ãi apostolul Petru
nu s-au vázut niciodatá ân viaäá unul pe altul, nu s-au cunoscut
unul pe altul, nu s-au mai vázut unul pe altul, dar cànd ei au
venit âmpreuná ei predicau aceeaãi Evanghelie. Dumnezeu are
o ãcoalá. Vedeäi? Da!
128 Aici era Petru, s-a ridicat ân Ziua Cincizecimii, a zis,
“Pocáiäi-vá, fiecare din voi, fiäi botezaäi ân Numele lui Isus
Cristos, pentru iertarea pácatelor voastre, voi veäi primi darul
Duhului Sfànt.”
129 Filip a zis, “Oh, ce glorioasá este aceasta! Ãi eu am ceva de
fácut. Jos la^Eu am o chemare jos la Samaria.” A mers acolo
jos ãi a trebuit sá márturiseascá ân stradá. Primul lucru, o
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persoaná bolnavá a venit sus, ãi-a pus màinile peste el, ãi a
ânceput sá sará ãi sá salte. Zicea, “Slavá lui Dumnezeu, ia te
uitá!” A ânceput sá aibe o adunare mare. El a zis, “Voi toäi
aveäi nevoie de Duhul Sfànt.” El a zis, “Ce aveäi de fácut, voi
trebuie sá fiäi botezaäi ân Numele lui Isus.” Astfel el i-a luat, pe
fiecare, acolo afará ãi i-a botezat pe toäi ân Numele lui Isus.
Zicea, “Vino, Petru, puneäi màinile peste ei acum.” Ãi ei au
primit Duhul Sfànt.

Petru, sus la casa lui Corneliu, la fel.
130 Pavel nici mácar nu l-a vázut nici nu a auzit nimic despre
el. Dar el a trecut prin coastele de sus ale Efesului, ãi el gáseãte
anumiäi ucenici. El a aflat un predicator Baptist, el era, Apolo,
un avocat convertit, deãtept, strálucit, luànd Vechiul
Testament ãi dovedind prin El cá Isus era Fiul lui Dumnezeu.
Da, domnule, el era un om deãtept. Ãi ei strigau, ei aveau
bucurie. Biblia a zis aãa. Citiäi al 18-lea ãi al 19-lea capitol din
Fapte ãi vedeäi dacá nu este corect. Ei aveau bucurie, ei dansau
ân Duhul, ãi alergau toäi ân jur, ãtiäi voi. Pavel a zis, “Dar aäi
primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi crezut?”
131 Ãi cátre voi fraäi Baptiãti care âncercaäi sá o vàràäi ân jos ân
gàtul oamenilor, ãi aäi zis cá Greaca originalá a zis, “Aäi primit
voi Duhul Sfànt de cànd, sau cànd aäi crezut?” Eu vá provoc
sá-mi aduceäi Greaca! Eu am originalul Grec ân posesia mea.
Eu am de asemenea Aramaica, ãi Ebraica, de asemenea.
Fiecare din ele zice, “Aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?”
132 Prin credinäá sunteäi salvaäi, aceea este credinäa voastrá ân
Dumnezeu. Sàngele vá äine curaäi de pácat, pentru cá acesta
face o jertfá. Sàngele nu vá salveazá, Sàngele vá äine curaäi.
Cum ziceäi voi cá sunteäi salvaäi? Prin credinäá sunteäi salvaäi,
ãi aceea prin cunoãtinäa mai dinainte a lui Dumnezeu,
chemàndu-vá. Voi sunteäi salvaäi, iar Sàngele face o ispáãire,
constant äinàndu-vá curaäi. Ãi apoi printr-un singur Duh voi
sunteäi botezaäi ân Duhul Sfànt, ân pártáãia credincioãilor, ãi ân
pártáãia Duhului Sfànt, sá fiäi cáláuziäi de Duhul, fácànd
semne, minuni.
133 Aãteptaäi, venind ânainte, aãteptànd dupá ceva, doar âncá
puäin noi âl primim, sperám cá vom primi oricum. Eu v-am
spus sá má chemaäi la timpul acesta, nu-i aãa? Doar s-a
ântàmplat sá fie cá m-am uitat la acesta. Doar un_doar âncá un
cuvànt sau douá. Doar o^Este_este âncá puäin mai mult.
134 Càt äine aceastá salvare, pàná cànd? Ce fel de salvare este
ea? Din bisericá ân bisericá? Din^Sá ne ântoarcem la Evrei
9:11, doar un minut, doar_doar sá privim sá vedem càt de mult,
doar pentru càteva minute. Ântoarceäi acolo la Cartea Evreilor
ãi sá_sá aflám doar càt de mult dureazá aceastá salvare. Sá
vedem ce fel de salvare este ea. Sá citim acum Evrei 9:11.
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Dar Cristos devenind un mare preot al lucrurilor
bune sá viná, printr-un cort mai mare ãi mai perfect,
nu fácut de màini, care este sá zici,^(acum acesta
este acelaãi ânváäátor, Pavel, vedeäi)^nu al cládirii
^aceastá cládire;

Nici prin sàngele caprelor sau viäeilor, ci prin
propriul sáu sànge el a intrat odatá (de càte ori?
Odatá!) ân locul sfànt, obäinànd^(salvarea pentru o
sáptámàná, salvarea pàná la urmátoarea trezire? Ce
fel?)^ráscumpárare eterná pentru noi.

135 Ce ânseamná cuvàntul “Etern”? Ân Cristos, dupá ce eu am
crezut^Nimeni nu poate numi pe Isus, “Cristos,” numai prin
Duhul Sfànt. De aceea existá trei clase de oameni:
necredincioãi, credincioãi prefácuäi, ãi credincioãi. Dar acei
care au crezut ân Viaäa Eterná, au intrat ân curäi.

136 Luaäi vechiul cort, care era primul lucru ce ei au fácut? Au
intrat ân curäi, Neamurile. Urmátorul era altarul de aramá,
unde ei au spálat jertfa la ligheanul de aur. Urmátorul era
omoràrea jertfei, ãi stropirea sàngelui pe altar. Apoi, o datá pe
an, Aaron a uns (cu ce?) cu parfumul Trandafirului din Ãaron,
cu ulei scump care avea parfum ân el, ei l-au turnat pe capul
lui, ãi a mers drept jos pàná la tivele poalelor lui. Priviäi cum
acest om a trebuit sá meargá ân spatele acelor perdeli, o datá
pe an, ducànd ânaintea lui sàngele pentru Scaunul Milei. Ãi el
ãi-a luat toiagul ântr-un an ãi l-a uitat. Cànd ei au mers ânapoi
dupá el, el a ânmugurit ãi a ânflorit. Un toiag vechi pe care l-a
purtat poate pentru patruzeci de ani ân pustie, l-a pus ân Locul
acela Sfànt! Priviäi, cànd aceia au luat acel sànge al
legámàntului, sàngele, el a fost uns. Ãi el avea haine pe el care
aveau ceva clopoäei mici sunátori ân ele, o rodie ãi un clopoäel.
Ãi omul acela a trebuit sá umble ân aãa fel cá de fiecare datá
cànd âãi miãca piciorul, ãi s-a miãcat ân felul acesta ãi âãi fácea
pasul, ei càntau “Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul. Sfànt,
sfànt, sfànt, pentru Domnul. Sfànt, sfànt, sfànt, pentru
Domnul.” Oh, vai!

137 Despre ce vorbesc eu? Ascultaäi-L, Tabernacolul Branham!
Voi aäi avut ãansa voastrá. Cànd un bárbat este odatá uns cu
Duhul Sfànt, sá fie ânfiat ân familia lui Dumnezeu, sá fie aãezat
poziäional de Tatál, ãi aãezat ântr-o slujbá aici afará, ân scopul
vieäii lui, sau pentru ce l-a chemat Dumnezeu, umblarea lui
trebuie sá fie “Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul. Sfànt, sfànt,
sfànt!”

“Oh, tu trebuie sá te ântorci la o parte la aceasta ãi sá
fii^”

“Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul.”

“Oh, tu trebuie sá crezi tot ce a spus bátrànul, aceasta.”
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138 Dar, “Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul.” Lásaäi ca
Cuvàntul Lui sá fie mai ântài, lásaäi ca El sá fie tot ce existá,
scufundat, stabilit ân inima voastrá! Umblarea voastrá trebuie
sá fie ân Cuvànt. “Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul.”
139 “Oh, dacá voi aäi veni doar pe aici! Eu vá voi spune ce
facem, ne vom organiza, te punem ân organizaäia noastrá, tu
vei fi un om mare.”
140 “Sfànt, sfànt, sfànt, pentru Domnul. Sfànt, sfànt, sfànt,
pentru Domnul,” mergànd ânainte. Nu conteazá ce zice cineva!
141 “Recheamá aceste benzi! Fá aceasta, fá aceasta, fá aceea, fá
aceea, cealaltá.”
142 “Sfànt, sfànt, sfànt pentru Domnul.” Voi aveäi ochii
ândreptaäi spre Calvar, ãi nu este nimic ce sá vá opreascá!
Tocmai umblarea vieäii voastre, voi umblaäi pe Drumul
Regelui, unãi cu Uleiul scump ungátor, mergànd ân Sfànta
sfintelor. Iuh! Amin. Ân ordine.
143 Pavel a zis cá el nu a primit Aceasta de la oameni. Acum ce
zice el, ânapoi la Galateni, lecäia noastrá. “Ne-a fácut
cunoscutá taina voiei Sale.” Ce este voia Sa? “Ne-a fácut
cunoscut tainele voiei Lui.” Voi cei care luaäi jos, al 9-lea
verset. Acum má voi grábi foarte repede ãi sá luám aceasta
afará, cáci noi ajungem tàrziu.
144 Oh, fiecare Cuvànt este aãa o^?^Oh, fiecare Cuvànt
este un bulgár de aur. Voi doar puteäi sá-L luaäi ãi doar sá
continuaäi sá-L lustruiäi. Voi puteäi sápa, eu pot^Voi puteäi
lua unul din Cuvintele acelea de acolo, sá-l luaäi acolo la
Geneza ãi sá-l lustruiäi, sá-l duceäi acolo ân Exod ãi sá-l
lustruiäi din nou, voi âl puteäi duce dincolo ân Levitic ãi sá-l
lustruiäi din nou, ãi, la timpul cànd ajungeäi acolo la
Apocalipsa, El este fiecare párticicá Isus! Amin. Voi doar
puteäi sá-l lustruiäi atàt de mult càt vreäi, acesta va fi Isus cànd
voi atingeäi_cànd atingeäi Apocalipsa. Cáci, El a zis, “Eu sunt
Acela care Era, Care Este, ãi Va Veni. Eu sunt Rádácina ãi
Vlástarul lui David, Steaua Dimineäii. Eu sunt Alfa, Omega.”
Acela-i A ãi Z ân alfabetul Grecesc. Eu sunt de la A la Z. EU
SUNT! Eu sunt Totul ân toäi.” Asta-i adevárat. “Eu sunt Cel ce
era viu ãi am fost mort, ãi este viu pentru totdeauna. Eu am
cheile moräii ãi iadului.” Oh, vai! Fiecare bulgár de aur pe
care-l ridicaäi aici ãi âncepeäi sá-l lustruiäi, se va lustrui drept
ân Isus.
145 Acum, doar puäin mai tàrziu ãi apoi noi vom_noi vom_noi
vom_noi vom, ne vom opri. Da. Pentru ce aãteptám noi, atunci?
Pentru ce sunteäi aici ân adunare? Care este scopul acesteia?
Dupá ce geme lumea? Pentru ce atàrná bomba atomicá acolo, ce
sunt moleculele ãi atomii? Ãi, oh, ce este cu toate acestea?
146 Deschideäi, Romani al 8-lea, doar un minut. Dupá ce
aãteaptá aceasta? Dupá ce aãteaptá toate acestea? Càt este
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timpul? Romani, al 8-lea capitol, ãi sá âncepem sá citim cam la,
oh, eu aã spune de al opt-^Sá âncepem cam de la nouá^al
19-lea verset, ãi doar_doar sá citim chiar aici sá o facem, sá o
facem foarte dulce. Asta-i adevárat. Eu ãtiu unde ajungeäi voi
acolo. Ân ordine. Romani, al 8-lea capitol, eu cred cá sunt
corect acum. Da, domnule. Al 8-lea capitol, ãi sá âncepem aici
pe la al 18-lea verset. Sá âncepem doar la al 14-lea verset.

Cáci toäi cei ce sunt cáláuziäi de Duhul lui
Dumnezeu, ei sunt^fiii lui Dumnezeu. Asta-i
adevárat.

Cáci voi nu aäi primit duhul robiei din nou sá vá
temeäi;^

147 “Oh, má ântreb dacá pot doar sá o äin ânainte. Oooo, dacá
eu pot doar sá o äin ânainte acum!” Nu äin nimic! Nu este dacá
eu am äinut-o, este dacá El a äinut-o. Eu sunt ân El acum,
vedeäi.
148 Ei bine, voi ziceäi, “Ei bine, dacá eu sunt ân El!” Acum
voi_voi Prezbiterienii ziceäi, “Ah, noi ântotdeauna am crezut
Aceea.” Dar viaäa voastrá dovedeãte cá voi nu credeäi, numai
dacá umblaäi felul de viaäá pe care El l-a umblat, voi credeäi
aceeaãi Evanghelie care a predicat-o El.
149 Voi ziceäi, “Ah,” Baptiãtii zic, “sigur, eu cred ân siguranäa
Eterná.” Ãi merg aici afará ãi fumeazá trabucuri ãi fug la
dansuri, ãi femeile âãi taie párul, âãi vopsesc feäele ãi se
comportá ca nu ãtiu ce? Roadele voastre dovedesc cá voi nu Âl
credeäi.

Cànd eu zic, “Credeäi ân vindecare Diviná?”
“Oh, Doctor Jones a zis cá a fost aãa, aceea a fost ân zilele

trecute.”
150 Acum, tu fáäarnicule! Care-i treaba cu tine? Tu sárman
copil amágit. Tu eãti aãa de departe de Evanghelie âncàt este
compátimitor. Tu ai fost tras la o parte pe vreun drum noroios
pe un morman care arde. Nu vezi tu aici ce a zis El? Cá, fiecare
duh care márturiseãte cá Isus nu este venit ân trup chiar acum,
este de la duhul ráu. Biblia a zis cá Isus Cristos este acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci. Ce a zis El atunci, El este acum, El este
pentru totdeauna ân felul acela. Doar ascultaäi.

Cáci voi nu aäi primit duhul robiei din nou sá vá
temeäi; ci voi aäi primit Duhul de â-^[Adunarea zice,
“ânfiere”_Ed.]

151 Acum, dupá ce voi sunteäi ânfiaäi, ân ordine, dupá ce sunteäi
ânfiaäi. Voi sunteäi aãezaäi, atunci voi ânäelegeäi, dupá ce
ceremonia este spusá ãi voi aäi fost puãi corect ân Trup. Voi
sunteäi un fiu, sigur, o fiicá, cànd sunteäi náscuäi din nou voi
sunteäi aceea, aceea este naãterea voastrá. Dar acum voi sunteäi
aãezaäi poziäional.
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Noi nu am primit duhul de fricá; ci noi am primit
Duhul, noi am primit Duhul de ânfiere, prin care noi
strigám, Aba, Tatá. Care ânseamná, “Dumnezeul meu.”
Ân ordine.

Duhul ânsuãi poartá márturie cu duhul nostru, cá noi
suntem_noi suntem copii ai lui Dumnezeu:

152 Cum o face? Voi ziceäi, “Slavá lui Dumnezeu! Aleluia!
Aceasta nu má deranjeazá, eu sunt un copil al lui Dumnezeu,”
ãi ieãiäi ãi faceäi lucrurile pe care le faceäi? Duhul lui
Dumnezeu va face lucrárile lui Dumnezeu.
153 Isus a zis, “Cel ce crede ân Mine, lucrárile care le fac Eu le
va face ãi el.” Vedeäi? Vedeäi?
154 Dacá_dacá_dacá_dacá aceastá viäá rásare ãi rodeãte un
ciorchine de struguri, ãi urmátoarea rásare ãi produce un grup
de dovleci, acolo este ceva greãit. Vedeäi? Este o bisericá
altoitá, este o viäá altoitá, este o persoaná altoitá. [Fratele
Branham bate pe amvon de douázeci de ori_Ed.] Dacá o
persoaná cu ceva denominaäiune, aparäine la o denominaäiune
ãi se numeãte un Creãtin ãi nu are Duhul Sfànt ãi sá aibe
Puterea lui Dumnezeu ãi toate aceste lucruri^
155 Acum, dacá voi mergeäi aici afará ãi vá comportaäi ca o
grámadá din aceãtia care erau beäi, doar pentru cá voi aäi
vorbit ân limbi. Eu am vázut draci vorbind ân limbi. Da,
domnule. Eu i-am vázut dansànd ân duh, ãi strigá ãi fac spume
la gurá, ãi orice altceva, ãi toate acelea. Eu am vázut asta. Eu
sunt un_eu nu vorbesc despre aceea. Eu vorbesc despre Duhul
lui Dumnezeu.

Duhul ânsuãi poartá márturie cu duhul nostru, cá noi
suntem^copii ai lui Dumnezeu:

Ãi dacá atunci copiii, moãtenitori; moãtenitori ai lui
Dumnezeu,^âmpreuná moãtenitori cu Cristos; dacá
aãa^cá noi suferim cu el, ca sá putem^de
asemenea fi glorificaäi âmpreuná.

Cáci eu socotesc cá suferinäa^
156 Doar ascultaäi la aceasta. Oh, dacá aceasta nu este
frumoasá!

Cáci eu socotesc cá suferinäele din timpul acesta
prezent nu sunt vrednice sá fie comparate cu gloria
care va fi descoperitá ân noi. Ân noi!

Cáci aãteptarea arzátoare a creaturii^
157 Ea o numeãte aici, are puäin_are un cuvànt mic acolo, o
micá citire marginalá, “creaäia” este corect, ân Greacá.

^aãteptarea creaäiei, creaäia aãteaptá dupá
manifestárile fiilor lui Dumnezeu.
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158 Dupá ce aãteaptá totul? Dupá ce aãteaptá toatá creaäia?
Manifestárile fiilor lui Dumnezeu. Ea aãteaptá ca Biserica sá
deviná ân poziäia ei. Cine era fiul lui Dumnezeu, cànd Adam,
unde era stápànirea lui? Pámàntul, el_el avea stápànire pe
pámànt. Este adevárat? El nu era Elah, Elah, Elohim atunci, El
era Iehova. Ânäelegeäi? Aceea este, “Eu sunt Dumnezeu, ãi Eu
am fácut pe unii mai mici sub Mine. Ãi Eu le-am dat o
stápànire. Ãi ân stápànirea lor, stápànirea de sub ei, este
pámàntul.” Omul avea stápànire peste pámànt. Ãi toatá creaäia
ântreagá aãteaptá dupá fiii lui Dumnezeu sá fie manifestaäi.

Noi aãteptám dupá venirea acelei zile
bucuroase a mileniului,

Cànd binecuvàntatul nostru Domn va veni ãi
va lua Mireasa Lui care aãteaptá;

Oh, pámàntul suspiná, plànge dupá acea zi de
uãurare dulce,

Cànd Salvatorul nostru va veni iaráãi ânapoi
pe pámànt.

159 Este adevárat? Aãteaptá. Dumnezeu âncearcá sá-ãi puná
biserica Lui ân poziäie, sá Se manifeste, luànd unul prin care El
poate lucra aãa, zicànd, “Iatá Duhul Meu curgànd liber. Acolo
este El. Cáci, cáci, Eu_Eu pot lucra.” Aici, ia altul dincoace ãi-
l aãeazá, “Eu âl pot aãeza.” Ânfiere, aãezànd, manifestànd, âl ia
aici afará ãi pune o ceremonie peste el, âl viziteazá cu un Ânger,
âi spune ceva. Acum, dacá el a spus adevárul! Acum dacá el
doar náscoceãte ceva, aceasta nu va merge. Nu, nu,
aceea_aceea nu va merge, noi am avut multe din acelea. Dar
eu vreau sá spun_dar eu vreau sá spun manifestárile fiilor lui
Dumnezeu, cànd Dumnezeu Se manifestá ãi El âl trimite afará.
Ãi apoi el merge ânainte, ãi ce spune el este Adevárul. Ce face el
este Adevárul. Ce face el, el manifestá pe Cristos. Cum âl
judecaäi voi? Prin felul cum rámàne el cu Cuvàntul, chiar cu
Cuvàntul. Vedeäi, aãa este cum cunoaãteäi toäi oamenii, este
prin felul cum rámàne el cu Cuvàntul. “Dacá ei nu vorbesc
conform cu Cuvàntul, ân ei nu existá Viaäá,” zice Biblia.
Vedeäi? Lásaäi-i ân pace.

160 Acum sá citim, apoi noi_noi va trebui sá ne oprim, cáci
timpul nostru se duce. Ân ordine, ân al 10-lea verset, sau al 9-
lea, mai degrabá.

Ne-a fácut cunoscut taina voiei sale, sá ne ânfieze,
dupá buna lui plácere pe care el a hotáràt-o ân sine:

161 El a hotáràt aceasta Ânsuãi, ânainte de ântemeierea lumii.
Càäi o ânäeleg? Vedeäi?

Ca ân repartizarea^

162 Oh, vai, aici venim din nou! Ha! Oh, ei bine, sá_sá_doar sá
o trecem, vedeäi.
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^repartizarea âmplinirii timpului^

163 Credeäi ân repartizári? Biblia a zis aãa, “Ân repartizarea
plinátáäii timpului.” Ce este plinátatea timpului? A existat o
repartizare de, ei bine, acolo era o repartizare [sau o
vreme_Trans.] a Legii Mozaice. A existat o repartizare a_a_a
lui Ioan Botezátorul. A existat o repartizare a lui Cristos. A
existat o repartizare a organizaäiei bisericii. A existat o
repartizare a revársárii Duhului Sfànt. Acum este repartizarea
ânfierii, ceea ce aãteaptá lumea, suspinànd. “Ãi cànd vine
plinátatea timpului, cànd repartizarea plinátáäii timpului.” Ce
este acea plinátate a timpului? Cànd cei moräi ânviazá, cànd
boala ânceteazá, cànd^cànd tot pámàntul ânceteazá sá
suspine. “Plinátatea repartizárii timpului.” Priviäi aceasta.

Cànd ân repartizarea plinátáäii timpurilor el sá poatá
sá adune âmpreuná ântr-unul toate lucrurile ân
Cristos,^

164 Nu sunteäi voi bucuroãi? Cum o va face El? Aduná
âmpreuná toate lucrurile ân Cine? [Adunarea zice,
“Cristos.”_Ed.] Cum ajungeäi voi ân Cristos? [“Printr-un singur
Duh.”] Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-[“un
Trup”] un Trup. Ãi acel Trup al Cui Trup este? [“Al lui
Cristos.”] Deja judecat. [“Amin.”] El a luat judecata noastrá.
Atunci ce suntem noi? “Cànd Eu vád [“Sàngele.”] Sàngele, Eu
voi trece peste tine.” De fiecare datá cànd El priveãte la Trup,
acolo El ãade acolo, ânsàngerat. Eu sunt ânáuntru acolo pe
acum? Duhul Sfànt. El trece peste. Oh, Doamne!

Ãi cànd plinátatea repartizárii timpului, ca el sá
poatá sá adune âmpreuná^toate lucrurile ân Cristos,
ãi cei ce sunt ân cer,^

165 Acum dacá vreäi sá vorbiäi despre un nume, noi vom âncepe
chiar la el acum pentru un timp. Toatá familia din Cer este
numitá cum? [Adunarea zice “Isus Cristos.”_Ed.] Toatá familia
pe pámànt este numitá cum? [“Isus Cristos.”]

166 Existá ceva femei fine aici, fine, bogate, o adeváratá
doamná, doamne. Existá una D-na Branham, D-na William
Branham, ea este soäia mea. Ea merge acasá cu mine. Vedeäi,
restul din voi mergeäi cu bárbatul vostru.

167 Existá o Bisericá mare vie a Dumnezeului celui viu, Ea
poartá Numele Lui, Ea este umplutá cu Duhul Lui. Asta-i
adevárat. Eu nu spun^

168 Eu nu condamn faptele bune, eu nu condamn spitalele lor
ãi lucrurile bune ce le fac ei. Eu cred cá aceea este minunat, ãi
binecuvàntárile lui Dumnezeu la sáraci, omenirea suferindá.
Eu nu condamn toate celelalte lucruri ce le fac ei. Bine, aceea
este chiar bine. Ãi marile lor organizaäii ãi milioanele de dolari,
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eu desigur cá mai degrabá aã vedea aceea decàt càrciumi de
contrabandá la colä, oricànd. Eu desigur âi onorez ca slujitori
stànd ân amvon.

169 Dar cànd se vine la stràngerea âmpreuná la sfàrãitul
vremurilor, aceasta va fi aãteptarea pentru manifestarea fiilor
lui Dumnezeu, ân acea repartiz^ca El sá poatá aduna pe toäi
âmpreuná, toäi cei ce au fost aduãi ân Cristos. Ce este Cristos?
Càt de muläi^Cum intrám noi ân El? I Corinteni 12, “Printr-
un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un singur Trup,
care este Trupul lui Cristos, ãi fácuäi pártaãi al fiecárui dar ãi
fiecárui lucru bun ce are El.” Este adevárat? “Ãi tot pámàntul
suspiná, plànge, aãteaptá dupá manifestárile care cànd Cristos
ãi Biserica Lui se vor uni âmpreuná.

Acea^repartizare a plinátáäii timpului^aduná
âmpreuná ântr-unul^ân tot Cristos, ãi cei ce sunt ân
cer, ãi pe pámànt; ãi chiar ân el:^ pámànt; chiar ân el:

Ân care^noi am obäinut o moãtenire,^

170 Oh, Frate Neville, iartá-má pentru cá am folosit acest timp.
Eu^cuvàntul acela “moãtenire.” Oh, oh_oh_oh! Oh, aceasta
trebuie! Oh_oh_oh_oh! Eu ãtiu cá El^El este Fratele meu
rudenie. Eu nu^Eu sper cá nu sunt nebun. Eu_eu_eu
doar^Eu nu cred cá sunt. Ânsá, oh, vai! O ce? “O moãtenire.”
Noi am obäinut o moãtenire. Cineva trebuie sá vá lase ceva.
Dumnezeu, ânainte de ântemeierea lumii, v-a lásat ceva. Un
nume scris ân Carte, cáci cànd Mielul va fi junghiat voi sá fiäi
recunoscuäi cu El. Oh! Sá pástrám asta pentru deseará. Sá
citim doar ânainte âncá puäin. Vai, vai! Cum urmeazá sá luám
vreodatá al 3-lea verset ân seara aceasta, sau al 3-lea capitol?
Noi nu am luat nici patru sau cinci versete din acesta. Acum ne
pregátim sá âncheiem, totuãi, eu doar va trebui sá-l citesc ãi sá
las sá treacá.

Ân care noi de-asemeni am obäinut o moãtenire,
fiind^

171 Ce? Cum obäinem noi aceastá moãtenire aici? Cum am
obäinut-o? Pentru cá am umblat drept? Cum obäinem aceastá
moãtenire? Pentru cá am fost predestinaäi. Amin. Iuh! Fraäii
mei Arminieni, eu ãtiu cá aceea este foarte greu. Eu nu tind sá
ránesc, dar âmi face aãa de bine sá ãtiu cá aceasta^Voi_voi_
voi aäi priceput-o, frate, bine. Voi doar nu o vedeäi. Voi o aveäi
tot la fel. Vedeäi? Voi sunteäi ân ordine, vedeäi, voi sunteäi ân
ordine. Vedeäi? Dar, oh, dar este aãa de bine sá priveãti la
aceasta. Da. Ântocmai cum a zis Fratele Neville despre arcadá
de data aceea, “Urcaäi-vá pe o scará dublá ãi mergeäi ân jur ãi
vedeäi ce aveäi.” Da, domnule. Aãa este cum aratá Acesta.
Duhul Sfànt al lui Dumnezeu este scara noastrá dublá sá ne
spuná ce avem. Vedeäi?
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172 Vedeäi, o moãtenire. O, vai! “Fiind^” Ce fel de moãtenire?
^fiind predestinaäi dupá scopul celui ce lucreazá

toate lucrurile dupá sfatul voiei sale:
173 Cànd El era^ânainte sá fie El un Tatá, ânainte sá fie El
Dumnezeu, ânainte sá fie El un Salvator, ânainte sá fie El un
Vindecátor, ânainte de toate acestea, El a predestinat, a pus
Numele Mielului ân Carte, a privit jos de tot prin cunoãtinäa
Lui mai dinainte ãi a vázut numele vostru, ãi l-a ãi pus acolo.
Ce este aceasta? Ãi dupá o vreme am venit ân lume, náscuäi de
párinäi pácátoãi; noi mergem ân jur ân lume, voi ãtiäi. Primul
lucru voi ãtiäi, ca acel Iudeu cu nasul coroiat, Pavel, voi ãtiäi,
ãi_ãi el ândeplinea, ãi, primul lucru, Ceva a zis, “Aici, aici, aici,
aici, aici!”

Voi ziceäi, “Oh, Aba, Tatá!”
174 Ãi aici noi âncepem sá venim, vedeäi. Ne-a predestinat la
moãtenirea noastrá ân El, care ne-a fost predestinatá. Vedeäi,
noi am moãtenit-o ânainte de ântemeierea lumii. Vedeäi? Oh!
Cáci scopul Lui Propriu sá lucreze Propria Lui voie buná,
aceea este exact, sá fie un Dumnezeu ãi Salvator.

Ân care voi de asemenea v-aäi âncrezut, dupá ce aäi
auzit cuvàntul adevárului,^

175 Ãi Cine este Adevárul? Isus este Adevárul, Adevárul
Evangheliei. Ce Evanghelie? Existá numai o Evanghelie.
Galateni 1, a zis, “Chiar dacá un Ânger predicá vreo altá
Evanghelie, el sá fie blestemat!” Aceasta este Evanghelia,
Evanghelia salvárii voastre; nu alta, nu existá alta. “Nici_nici
un alt nume dat sub Cer prin care voi trebuie sá fiäi salvaäi.” Ci
ân Numele cui? [Adunarea zice, “Domnul Isus Cristos”_Ed.]
Oh, vai!

^ân care^dupá ce voi aäi crezut, voi aäi fost
pecetluiäi^

176 Oh, “Dupá ce aäi crezut!” Cum putem doar sá trecem peste
aceea, frate? Sá o lásám doar pentru deseará, ce spuneäi voi?
Oh, vai! Eu_eu doar nu pot merge mai_mai departe decàt
atàt. Sá o lásám pentru deseará. Eu doar nu pot lása cuvàntul
acela “pecetluit,” cum ajungeäi voi ânáuntru acolo, ânäelegeäi.
177 Moãtenire prin predestinare. Eu am moãtenit ceva. Ce
moãtenire? Trebuia sá fie cineva sá-mi lase o moãtenire. Pái,
voi ziceäi, “Isus äi-a lásat o moãtenire.” Poftim? Isus nu mi-a
lásat o moãtenire, Isus nu v-a lásat o moãtenire; El doar a venit
jos ãi a plátit pentru moãtenirea voastrá, v-a adus la
moãtenirea voastrá. Dar numele vostru a fost pus ân Cartea
Vieäii Mielului ânainte de ântemeierea lumii. Dumnezeu v-a dat
moãtenirea voastrá. Moãtenirea voastrá era ântài. Isus numai a
venit^Muläi, iatá felul cum âncearcá ei sá o facá, “Dumnezeu
zicea, ‘Ei bine, existá muläi oameni pierduäi. Nici unul din ei
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nu vor fi salvaäi, deci Eu Âl voi trimite pe Isus jos ãi poate cá El
va^la cineva âi va párea ráu, ãi ãtie ce am fácut Eu ãi ajunge
salvat,’” Oh, milá! Eu nu mi-aã conduce slujba ân felul acela,
chiar aãa de sárac cum o fac eu uneori. Vedeäi, eu_eu nu aã
face-o ân felul acela. Dar mai Dumnezeu?
178 Dumnezeu, prin cunoãtinäa Lui mai dinainte, a vázut exact
cine va fi salvat ãi cine nu va fi salvat, El a trimis pe Isus sá-i
salveze pe aceia pe care El deja i-a ales. Nu a zis Pavel, cinci
versete ân urma acestuia, cá “El ne-a ales ân El ânainte de a
exista o lume”? Aceea este moãtenirea noastrá. Dumnezeu ne-a
ales, ãi a lásat pe Isus sá viná ãi sá pláteascá preäul. Ca ce?
Vársarea Sàngelui Sáu, ca nici un pácat sá nu ne fie socotit.
Nimic ce faceäi voi. Dar dacá voi^
179 “Cel ce pácátuieãte cu voia dupá ce a primit cunoãtinäa
Adevárului, nu mai existá jertfá.”
180 Acum, ãi acolo este unde vá veäi ridica din nou, ziceäi, “Ce
zici de aceea, Frate Branham?”
181 Dar amintiäi-vá numai, ânäelegeäi, “cine a primit cunoãtinäa
Adevárului.” Ei nu au primit Adevárul, ei doar au primit
cunoãtinäa Lui. Vedeäi? Este imposibil pentru aceia care odatá
au fost luminaäi ãi s-au fácut pártaãi Duhului Sfànt, au gustat
din puterea buná a Cuvàntului. Ca acei credincioãi de graniäá de
acolo din urmá. Aãa de muläi mi-au scris scrisori despre aceea.
182 Acei credincioãi de graniäá au mers drept acolo sus, Iosua ãi
Caleb au mers chiar acolo. De ce? Acum noi o vom numi Duhul
Sfànt, äara de acolo. Aici ei sunt aici ân spate. Sau aici sus, sá
zicem acesta este Duhul Sfànt, ãi ei sunt ânapoi aici afará,
vedeäi. Acolo este unde este promisiunea, este acolo. “‘Ei bine,
dacá ei au trimis afará zece spioni, càte unul din fiecare
seminäie, aãa ca noi toate seminäiile sá putem ãti care este
moãtenirea noastrá, unde vom fi toäi aãezaäi acolo, unde vom fi
noi aãezaäi.’ Deci, eu voi trimite niãte spioni.”
183 Ei toäi au ajuns acolo, “Oh, vai! Nu. Noi am fi numiäi holy
rollers, de atunci âncolo. Nu, ha, ah, noi nu am putea face
asta.” Pái, noi vom fi numiäi holy-rollers!^?^Nu, noi nu
putem face asta.” Vedeäi?
184 Iosua ãi Caleb au zis, “Eu voi vedea cum aratá.” Deci ei au
venit aici ãi au privit asupra lor. Vai, ei s-au ântins acolo sus ãi
au táiat un ciorchine mare din ce erau strugurii lor ãi au venit
ânapoi jos. Zicea, “Báiete, ea este buná, ea este chiar buná!
Iatá, luaäi càäiva din ei, ei sunt ântr-adevár buni!”
185 “Oh, aceea este buná, dar, oh, priviäi la acei mari^Oh,
noi nu o putem face. Sá stám âmpotrivá la toate acele culte
mari, toate lucrurile acelea mari? Oh, este destul de ráu, cá noi
nu o putem face. Nu, domnule! Nu conteazá cine este, noi nu
putem. Nu, domnule.” Ãi ei au ânceput sá zicá, “Oh, haideäi sá
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mergem ânapoi la oalele cu carne din Egipt. Noi puteam tot aãa
de bine sá fi stat acolo jos. Noi nu o putem face, acest drum
este prea ângust. Noi ãtim cá noi nu putem face aceasta, noi nu
putem face aceea.”
186 Bátrànul Caleb a zis, “Staäi liniãtiäi, voi toäi!” Iosua a zis,
“Táceäi, fiecare din voi! Lásaäi-má sá spun ceva.”
187 Oh, vai, vai, vai, noi nu o putem face! Oh, noi nu am putea.
Ei bine, dacá eu trebuia sá renunä la partida mea de cáräi,
Frate Branham! Dacá eu trebuie sá-mi las párul sá creascá ca
ceva femeie bátràná, eu doar nu ãtiu ce aã face. Dacá eu trebuie
sá-mi arunc pantalonaãii scuräi, eu_eu_eu, vai, eu doar nu aã
putea, ãtiäi. Ãi dacá eu trebuia sá renunä la trabucurile mele,
dacá eu trebuia sá fac aceea!” Tu sárac exemplu dat. Da. “Dar
nu o pot face.”
188 Iosua a zis, “Oh, ea este buná. Aleluia! Noi o putem lua.”
Ce era aceasta? Ei se uitau la marile cetáäi care erau
âmprejmuite. Iar Iosua ãi Caleb se uitau la o promisiune fácutá
de Dumnezeu. Staäi cu Cuvàntul, nu conteazá cine sunteäi.
Staäi cu Cuvàntul!
189 Cáci Petru a zis, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi
ân Numele lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor voastre,
cáci promisiunea este pentru voi,” (ce Äará promisá?) “ãi
pentru copiii voãtri, ãi pentru acei ce sunt departe, tot aãa de
muläi càäi va chema Domnul Dumnezeul nostru.”
190 Nu lásaäi ca aceasta sá vá ráneascá, ân âncheiere, vá rog sá
nu lásaäi. Vedeäi? Acolo voi Sfinäenia Pelerinului ãi Nazarineni,
voi aäi venit drept ân sfinäire, aäi umblat chiar pàná aici la
punctul unde chiar aäi putut vedea strugurii, ãi apoi v-aäi
ântors ãi aäi mers ânapoi. Vedeäi ce s-a ântàmplat? Aceea-i cauza
cá, voi nu aäi mers dincolo ân äará. Arátaäi-mi un Nazarinean
sau Sfinäenia Pelerinului, sau oricare din ei pe terenuri astázi,
avànd mari campanii de vindecare cu semne ãi minuni fácute.
Arátaäi-mi unul. Voi v-aäi stabilit cu Egiptul, aäi mers ânapoi la
oalele cu usturoi. V-aäi oprit la Cades-barnea. Asta-i adevárat.
191 Priviäi, ãi lásaäi-má sá vá dau locul vostru, ân Evrei al 6-lea
capitol. “Cáci este imposibil pentru acei care au fost odatá
luminaäi,” voi aäi ãtiut mai bine. Dacá nu, voi o ãtiäi acum.
Vedeäi? “Ãi s-au fácut pártaãi, ãi au gustat darurile Cereãti.”
192 Gustat, vedeäi. Oamenii merg la bisericá, ãi stau ân jur ãi
zic, “Ãtiäi, ei, ei pot fi corecäi. Aceea_aceea_aceea ar putea fi
corect. Aceasta ar putea fi tot la fel, dar eu âäi spun, báiete, este
nevoie de multá credinäá sá faci aceea.”
193 “Gustá din darurile Cereãti, ãi au socotit Sàngele
legámàntului ca un ‘lucru nesfànt,’ prin care aäi fost sfinäiäi.”
194 Ca un predicator, mama lui âl trimite departe. El zice, “Eu
am o chemare sá fiu un slujitor al Domnului.”
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195 “Ân ordine. Primul lucru ce-l am de fácut este sá spál pe o
scàndurá de spálat rufe, dragá, ãi eu te voi trimite la ceva
ãcoalá.” Cel mai ráu lucru ce l-a fácut ea vreodatá. Asta-i
adevárat. Ei vor scoate totul afará din el ceea ce âncearcá
Dumnezeu sá puná ân el. Deci, acum priviäi.

196 “Cáci dacá pácátuim cu voia, cu voia pácátuim dupá ce am
primit cunoãtinäa Adevárului, cunoãtinäa. O vedem ân
Scripturá ãi ãtim cá Biblia zice cá El este acelaãi ieri, azi, ãi ân
veci. Vedeäi Aceea, este cunoãtinäa Adevárului. Sá o vedem, ne
ândepártám, ãi socotim Sàngele legámàntului^”

197 Un om zice, “Oh, da, eu cred ân_ân Dumnezeu.” Ân ordine,
tu faci primul pas.

198 “Sigur, eu cred ân sfinäire.” Ân ordine, tu eãti la graniäá,
chiar aici sus gata sá primeãti Duhul Sfànt. Dar tu priveãti
dincolo ãi zici, “Eu_eu_eu nu ãtiu despre aceea. Dacá eu
trebuie sá acäionez ca^Nu. Eu nu ãtiu. Voi ãtiäi cum âi
numesc ei pe acei oameni? Aha, eu nu ãtiu dacá eu aã putea
face aceea sau nu. Nu, eu cred cá eu doar merg ânainte ãi
ader^?^” Vedeäi? Vedeäi?

199 Ãi voi ãtiäi ce se ântàmplá? El a zis, “Este imposibil ca ei sá
intre vreodatá ânáuntru.” Ei ãi-au pácátuit ziua harului lor.
Biblia a zis aãa. Eu ãtiu cá asta-i dur, dar Biblia a zis, “Au
gustat darurile Cereãti, ãi au socotit Sàngele legámàntului prin
care^”

200 Ei spun, “Eu cred ân sfinäire, o viaäá buná, curatá, sfàntá.”

201 Sigur, dar voi, cànd aäi vázut botezul Duhului Sfànt, ãi
botezul ãi toate astealalte lucruri ân Biblie, ãi voi ce aäi fácut?
Voi aäi socotit Sàngele legámàntului prin care aäi fost sfinäiäi,
un “lucru nesfànt.” Ce ân lumea asta te-a adus acolo sus,
omule? Ce^?^Ce te-a äinut sá nu fii un pácátos ânjosit? Ce a
luat pácatul din viaäa ta, ãi fumatul ãi báutul, ãi femeile ãi
lucruri din viaäa ta, care nu trebuiau sá fie acolo? Ce a fácut
aceea? Sàngele legámàntului! Apoi tu vii sus suficient de
aproape sá guãti strugurii din cealaltá Äará, ãi âäi este ruãine de
Evanghelie, teamá de cultul táu! Dumnezeu sá aibe milá! Da,
domnule. “A socotit Sàngele legámàntului un ‘lucru nesfànt,’ ãi
a dispreäuit lucrárile de har. Este imposibil ca el sá intre
vreodatá ân Äará.”

202 Ce s-a ântàmplat? Eu vá ântreb. Acum, eu sunt un tipolog, ãi
orice om care cunoaãte Biblia este un tipolog. A atins vreodatá
unul din oamenii aceia acea äará promisá? Nici unul din ei.
Cine a fácut-o, cine a mers dincolo. Cei ce au mers ântài, au
venit ânapoi ãi au zis, “Noi o putem lua, noi putem avea Duhul
Sfànt pentru cá Dumnezeu a zis aãa! Petru a zis ân Ziua
Cincizecimii, dacá eu má ‘pocáiesc ãi sá fiu botezat ân Numele
lui Isus Cristos,’ eu aã primi Duhul Sfànt, promisiunea este
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pentru mine. Eu vreau sá o fac. A mea, promisiunea este a
mea.” Voi ânäelegeäi? “Acum promisiunea este a mea. Eu o
primesc, este a mea. Sigur este.” Ei au fost singurii.
203 “Oh,” voi ziceäi, “dar, Frate Branham, la ânviere!” Ei nu
vor fi acolo. “Oh, ei nu vor fi?” Nu, domnule. Isus a zis.
204 Ei au zis, “Ãi Tu Te faci aãa de mare ca Moise, ãi Tu ai zis
cá Tu erai, Tu l-ai ‘vázut pe Abraham.’” Ãi el a zis, “Ãi_ãi_ãi
_ãi Abraham a fost mort! Pái, Tu nu ai_Tu nu ai nici peste
cincizeci de ani, ãi Tu ai zis cá Tu l-ai vázut pe Abraham?”
205 El a zis, “Ânainte de-a fi Abraham, EU SUNT.” Oh, vai!
Acel “EU SUNT,” totdeauna prezent, Dumnezeu Etern. Nu
ieri, nu màine, “EU SUNT.” Vedeäi? Totdeauna prezent
Dumnezeu, Elohim, “EU SUNT.” Atunci ei au luat^Ei
urmau sá-L omoare atunci.
206 El a zis, “Pái, párinäii noãtri au màncat maná ân pustie
timp de patruzeci de ani. Dumnezeu a plouat pàine chiar din
Cer ãi i-a hránit. Ei au mers la bisericá ãi au fost buni membri
de bisericá timp de patruzeci de ani. Batràna mea Mamá a
murit chiar ân aceastá bisericá,” ãi toate ca aceea. “Párinäii mei
au màncat maná ân pustie timp de patruzeci de ani.”
207 Iar Isus a zis, “Ãi ei fiecare sunt moräi.” Mort ânseamná
“separarea Eterná.” “Fiecare din ei sunt moräi. Dar eu vá spun,
cá Eu sunt Pàinea Vieäii care a venit de la Dumnezeu din Cer.
Un om mánàncá aceastá Pàine a Duhului, el are Viaäá Eterná
ãi el nu poate pieri. Iar Eu âl voi ânvia ân ultima zi.” Oh, frate,
nu este El minunat?

Nu-i El minunat, minunat, minunat?
Nu-i Isus Domnul nostru minunat?
Ochii au vázut, urechile au auzit, ce este

ânregistrat ân Cuvàntul lui Dumnezeu;
Nu-i Isus Domnul nostru minunat?

208 Este adevárat? Noi vedem Duhul Lui discernátor mergànd
prin mijlocul nostru. Noi Âl vedem ânfáptuind miracole ãi
semne ãi minuni. Noi Âl auzim scris chiar din Cuvànt aici, voi Âl
vedeäi confirmat chiar acolo. Oh, Doamne!

Ochii au vázut, urechile au auzit, ce este
ânregistrat ân Cuvàntul lui Dumnezeu;

Nu-i Isus Domnul nostru minunat?
209 Ân alte douá minute, sau trei, va fi un serviciu de botez ân
apá oferit aici. Ãi acum cei care vor fi botezaäi, femeile sá
meargá pe aici, ãi bárbaäii de aceastá parte. Ãi acum bárbaäii
la stànga mea, pe aici de aceastá parte. Ãi femeile pe aici.
Acolo vor fi surori acolo cu haine gata. Ãi dacá vreun bárbat
sau vreo femeie de aici ân aceastá dimineaäá, care sunteäi
convinãi cá voi credeäi ân Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi voi
credeäi cá Dumnezeu Âãi äine promisiunea, cá dacá un om se va
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pocái pe deplin de tot pácatul lui! Acum, Sàngele âncá nu a
fácut nici un lucru. Nu, este doar credinäa voastrá ân
Dumnezeu. Ãi Dumnezeu cheamá, doar [Fratele Branham
suflá ân microfon, “Whoosh, whoosh, whoosh.”_Ed.] vá
cheamá. Aceea-i ceea ce o face acum. [“Whoosh, whoosh.”]
“Eu niciodatá nu am fost botezat.” [“Whoosh, whoosh.”] “Ei
bine, ei bine, dacá eu pot doar sá âncep ãi sá fac altfel.”
[“Whoosh.”] Acela-i, acela-i lucrul, âncepe, atunci_atunci tu
faci altfel dupá ce âäi faci pornirea. Vedeäi? Voi trebuie sá vá
ântoarceäi ân jur, sá porniäi, vedeäi.

Voi ziceäi, “Ei bine, eu_eu_eu nu am vázut-o tocmai aãa.”
210 Ei bine, frate dragá, eu aã vrea sá-mi aráäi o Scripturá
unde vreun om^eu am oferit aceasta pentru treizeci ãi unu de
ani de slujbá ân jurul lumii, ânaintea episcopilor ãi aãa mai
departe, unde o persoaná, o persoaná a fost càndva botezatá ân
vreun alt fel decàt doar ân Numele lui Isus Cristos. Ãi fiecare
care nu a fost botezat ân Numele lui Isus, a trebuit sá viná ãi sá
fie botezat din nou ân Numele acela.
211 Dumnezeu avea numai un Nume, ãi Numele Lui este Isus.
Acela era Fiul Sáu, El a luat Numele Fiului Sáu. Dumnezeu!
Acum, Isus, trupul era un om. Noi ãtim asta. Acela era Fiul lui
Dumnezeu care a fost preaumbrit. Acum noi nu credem ân felul
unitarienilor, oamenii care spun cá Dumnezeu este ca degetul
vostru. Noi credem cá existá trei atri^atribute ale lui
Dumnezeu. Trei atribute ale lui Dumnezeu, ân care s-a
manifestat Dumnezeu. Dar existá un singur Dumnezeu.
Ânäelegeäi? Asta-i adevárat. Noi nu credem^Noi credem ântr-
o_ântr-o^sá o fac ân felul acesta, noi credem cá Dumnezeu a
locuit ân trei slujbe. El a avut o slujbá pe pámànt odatá.
212 Acum voi femeile mergeäi de aceastá parte, ãi voi bárbaäii
mergeäi de aceastá parte, care vá gátaäi. Ãi ei se pregátesc
pentru serviciul de botez acum.
213 Ãi, acum, Dumnezeu a avut trei slujbe. Una din ele a fost
numitá calitatea de Tatá, sau vremea Tatálui; cealaltá a fost
numitá calitatea de Fiu; ãi cealaltá a fost numitá Duhul Sfànt.
Acum, astázi, ân ce_ce vreme lucreazá Tatál astázi? [Adunarea
zice, “Duhul Sfànt.”_Ed.] Duhul Sfànt. Ce a fost El ân zilele
care au trecut? [“Isus.”] Isus. Ce a fost El ân zilele dinainte de
aceea? [“Tatá.”] Ânsá a fost doar un singur Dumnezeu! Este
adevárat? El este Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt. Acele trei, acele trei
slujbe ale unui singur Dumnezeu. Un Dumnezeu!
214 Ânsá acum, Tatá nu este un nume, este adevárat? Eu vreau
sá vá ântreb. Acum eu vreau sá vá dau Matei 28:19, unde Isus a
zis, “Mergeäi de aceea, ânváäaäi toate naäiunile, botezaäi-i ân
Numele,” (N-u-m-e) “Numele Tatálui^”
215 Acum eu vreau sá vád càt de bine vá cunoaãteäi Scriptura.
Spuneäi-mi cànd ies de pe linie. Ãi El le-a zis, “Mergeäi ân toatá
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lumea, predicaäi Evanghelia la fiecare fápturá. Cel ce crede ãi
este botezat va fi salvat. Cel ce nu crede va fi condamnat.
Aceste semne âi vor ânsoäi pe cei ce cred. Ân Numele Meu ei vor
scoate draci,” (este asta tot adevárat?) “vor vorbi ân limbi noi,
vor lua ân màná ãerpi.” Acum eu vá voi cita, Matei^
216 Acum ascultaäi. Eu ântreb orice istoric. Acum aceasta este
pe bandá, aceasta merge ân toatá lumea. Eu cer oricárui istoric
sá viná la mine ãi sá-mi aducá vreun text din Scripturá, orice
text din^sau nu Scripturá, orice text din Scripturá sau vreo
istorie, orice verset din istorie care a arátat vreodatá cá vreun
Protestant, cá cineva a botezat vreodatá ân numele de “Tatá,
Fiu, Duh Sfànt” pàná cànd biserica Catolicá a ordinat aceasta
ân Consiliul de la Niceea. Acum aceea este pe bandá, aceasta
merge ân toatá lumea, ân treizeci ãi ãapte de limbi diferite in
care ele sunt traduse. Eu voi pláti drumul vostru peste ocean.
Asta-i adevárat. “Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt” este o dogmá
Catolicá falsá, náscocitá, ãi nu un botez Creãtin. Corect! Luther
l-a adus de la biserica Catolicá, cu catehism, Wesley l-a
adoptat ãi a venit ânainte. Dar aceasta este ziua manifestárii
fiilor lui Dumnezeu, cànd tainele care au fost ascunse de la
ântemeierea lumii trebuie sá fie fácute cunoscut. Aceasta este
ora. Sigur.
217 Amintiäi-vá, nu a fost niciodatá o persoaná ân Biblie
botezatá vreodatá ân numele de “Tatá, Fiu, Duh Sfànt.” Timp
de trei sute de ani dupá moartea ultimului apostol, acolo nu a
fost nimeni botezat vreodatá ân nume de “Tatá, Fiu, Duh
Sfànt.” Ei au avut^Eu am citit ãi Párinäii Ante-Niceeni, ãi
Consiliul Niceean, ãi de acolo ei s-au organizat ân ce ei numesc
“biserica universalá Creãtiná” ãi au fácut o organizaäie din ea
ãi au foräat toäi oamenii la ea, care era biserica Catolicá.
Tocmai cuvàntul catolic ânseamná “universal,” o bisericá
Creãtiná universalá, ân toatá lumea, o bisericá sá cuprindá
lumea. Ãi aceastá Creãtinátate, ei foräeazá pe oameni la ea.
Ânáuntru acolo ei au adoptat, ei au luat-o jos pe Venus ãi au
pus-o pe Maria. Ei l-au luat jos pe Pavel^sau Jupiter, ãi l-au
pus sus pe Pavel. Âncá este págànesc! Corect. Biserica Catolicá
a venit afará de acolo, ãi dupá cinci sute de ani^
218 Ei au o piesá care se desfáãoará ân Louisville acum, Ben
Hur. Ei au avut cele Zece Porunci nu de mult. Eu doresc sá ia
odatá una din, dacá ar putea, din cei o mie cinci sute de ani de
epoci ântunecate. Eu doresc ca ei sá o puná pe aceea. O mie
cinci sute de ani de persecuäie págàná, cànd ei au foräat pe
fiecare ãi i-a ucis, i-a omoràt, i-au deãirat. Au pus un bou la un
braä ãi un alt bou la celálalt, ãi i-a fácut ori sá sárute crucifixul
sau sá porneascá pe unul âncoace sau âncolo. Eu mi-am pus
màna, chiar ân Elveäia, ân spatele stàlpilor unde au stat ei acolo
ãi le-au táiat limbile ãi i-au numit vrájitori ãi de toate. Aceea
este exact corect! Corect!



ÂNFIEREA, PARTEA IV 141

219 Ãi acelaãi duh existá astázi. Este doar legea care âl äine jos.
Aãteptaäi pàná cànd âãi primeãte libertatea. Biblia a zis aãa.
Doar aãteptaäi pàná cànd âãi aratá culorile, sá aibe o ãansá sá o
facá. Voi aäi putea vota aceasta destul de curànd, dupá càte
ãtiu eu. Vedeäi? Aceasta va fi, aceasta va veni. Nu existá nici o
cale sá o äineäi afará. Aceasta trebuie sá viná. Asta-i adevárat.
Aceasta trebuie sá viná, aceasta vine. Deci cànd vine, voi doar
urmáriäi. Dar, frate, tu vrei sá ãtii acest singur lucru, eu ãtiu ân
Cine am crezut. Aleluia! Márãáluind drept ânainte. Vedeäi. Asta
este.
220 Existá un timp cànd_cànd scriitorul, cànd i-am spus
scriitorului Lam^Lamsa_Biblia Lamsa, cànd el a privit ãi a
vázut acel semn antic al lui Dumnezeu, doar exact aãa de
exact, trei puncte mici ân acesta, am zis, “Ce sunt acelea?”

El a zis, “Acela-i Dumnezeu ân trei atribute.”
Am zis, “Aãa ca Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt?”
El m-a privit, el a zis, “Tu crezi asta?”
Ãi am zis, “Da, domnule.”

221 El a zis, “Eu am vázut acel discernámànt seara trecutá, m-
am gàndit cá tu eãti un profet al Domnului.” Zicea,
“Dumnezeu sá-äi binecuvànteze inima.” Ãi-a pus braäul ân
jurul meu, a zis, “Acum eu ãtiu cá aceasta este.” El a zis,
“Aceãti Americani nici nu ãtiu ce este.” Zicea, “Ei nici mácar
nu ãtiu nimic.” Zicea, “Ei âncearcá sá ia o Carte Rásáriteaná ãi
sá facá o Carte Apuseaná din Ea. Ei nici mácar nu-ãi cunosc
Biblia.” El a zis, “Nu s-a dat alt Nume sub Cer, nici un alt
Nume, cáci fiecare a fost ântotdeauna botezat ân Numele lui
Isus Cristos. Nu existá un astfel de lucru ca trei persoane ântr-
un Dumnezeu.” Ãi acela este Fratele Lamsa, Doctor Lamsa,
traducátorul Bibliei Lamsa, care este un prieten intim al lui
Eisenhower ãi toäi marii diplomaäi ai lumii, ãi toate celelalte,
ãi-a aruncat braäele ân jurul meu, a zis, “Ântr-o zi ei te vor
âmpuãca pentru asta. Dar,” zicea, “aminteãteäi, toäi oamenii
aceia mor pentru o cauzá.”
222 Eu aã vrea sá fiu ca atunci cànd bátrànul Petru a fost pus
ân temniäá. Acolo era un báieäandru ânáuntru acolo ãi el era tot
agitat. Ãi el a zis, “Oh, care-i situaäia?”

A zis, “Tu ãtii cá tu vei fi executat?”
Petru a zis, “Da.”
El a zis, “Pái, tu urmeazá sá mori astázi.”
El a zis, “Da.”
El a zis, “Pái, ei vor_ei vor^nu äi-e teamá?”
El a zis, “Nu.”
El a zis, “Tu trebuie cá eãti unul din acei pe care âi numesc

Creãtini.”
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El a zis, “Da.”

Zicea, “Ce s-a ântàmplat?”

223 Ãi el i-a spus, el a ãezut jos ãi i-a spus povestea. Ãi aãa cum
a mers ânainte, a venit jos, el a zis, “Ãi eu aã fi putut fi liber ân
aceastá dimineaäá. Eu aã fi putut merge sá ader la ceva din
cultele lor ãi doar sá tráiesc ânainte, ânäelegi. Eu puteam sá fiu
liber. Dar am pornit-o afará pe poarta cetáäii, ãi am vázut pe
Unul care venea, intrànd ânáuntru. Eu ãtiam Cine era El. Am
zis, ‘Doamne, unde Te duci?’ El a zis, ‘Eu merg ânapoi sá fiu
rástignit din nou.’” Zicea, “Eu vin drept ânapoi.”

Chiar atunci ei au zis, “Al cui nume este Simon Petru?”

A zis, “Iatá-má!” `
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22 mai, 1960, duminicá dimineaäa

ÂNFIEREA, Partea V .................................................... Pagina 143
Ânfierea, banda numárul ROM60-0522E

22 mai, 1960, duminicá seara

Aceste Mesaje prin Fratele William Marrion Branham au fost original date ân
Englezá la Branham Tabernacle ân Jeffersonville, Indiana, U.S.A. S-a depus tot
efortul sá se transfere cu exactitate Mesajul verbal de pe banda de ânregistrare
magneticá la pagina tipáritá, ãi sunt tipárite aici neprescurtat ãi distribuite de
Voice of God Recordings.

Publicate ân Romàneãte ân 1997.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O.Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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